
Організатори заходу  – 
Луганська обласна 

державна адміністрація – об-
ласна військова адміністра-
ція, Луганський національ-
ний університет імені Тараса 
Шевченка, Наглядова рада 
університету.

Модератором заходу висту-
пив Віталій Курило, голова 
вченої ради ЛНУ імені Тараса 
Шевченка, доктор педагогіч-
них наук, професор, академік 
НАПН України.

У вступному слові голова 
Луганської обласної держав-
ної адміністрації – обласної вій-
ськової адміністрації Олексій 
Харченко сказав: «Щиро ра-
дію, що ми всі доєдналися до 
заходу. Мабуть, концепція та-
кого проєкту існувала в голо-
вах багатьох луганців. Однак 
у перші практичні кроки вона 
перетворилася у моїй розмо-
ві з Міністром освіти і науки 
України. Ми розмовляли про 
освіту Луганщини – як вона 
має існувати й розвиватися 
у контексті деокупації і рело-
кації освітніх установ. Звісно, 
університет має бути точ-
кою єднання, тяжіння луган-
ців для спільного вирішення 
проблем».

Голова ЛОДА – ОВА зазна-
чив, що перед Луганщиною 
зараз стоїть багато завдань і 
викликів. «Маємо провести на-
укове дослідження і зрозумі-
ти, як управляти окупованими 
територіями. Ми маємо дати 
відповідь на питання, що ми 
робимо, як готуємося, як ми 
комунікуємо. Луганщина має 
багато своєї специфіки. Ми 
навчаємо дітей на тимчасово 
окупованій території. Понад 10 
тис. учнів навчаються у наших 

закладах середньої освіти. Це 
надважлива державна спра-
ва. Далі перед нами стоїть ви-
клик – як далі цих дітей вмо-
тивувати навчатися в Україні, 
в українських закладах вищої 
освіти, зокрема і в луганських. 
І ще багато питань, зокрема 
хто має опікуватися ТПО – гро-
мади, що приймають чи тим-
часові державні органи – вій-
ськові адміністрації населених 
пунктів». 

Ідея, яка здається пер-
спективною  – створити на 
базі одного-двох об’єднаних 
у кластер закладів, де луган-
ці отримуватимуть знання, по-
слуги, гуртуватимуться навко-
ло історико-культурних подій 
тощо. «Науковий потенціал 
Луганщини має дати відпові-
ді на дуже багато надсклад-
них питань. Щиро радію, що 
ми започаткували процес і 
маємо цикл презентацій візії 

майбутнього від наших універ-
ситетів. Ми обов’язково це пе-
ретворимо в практичні кроки 
й подальшу проєктну діяль-
ність», – завершив Олексій 
Харченко.

Президент НАПН України 
Василь Кремень у вітально-
му слові звернувся до присут-
ніх представників героїчної 
Луганщини. Він наголосив на 
давній плідній співпраці НАПН 
України і Луганського націо-
нального університету імені 
Тараса Шевченка. Президент 
НАПН України зауважив, що 
не раз під час спільних нау-
кових заходів відвідував уні-
верситет, в тому числі й піс-
ля релокації. Було створено 
оптимальну модель існування 
університету, коли різні фа-
культети було розташовано в 
різних містах. Так само ста-
лося й у Полтавській області. 
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Виходить за підтримки
Національної академії

педагогічних наук України

Рух до відновлення

Дискусійний клуб

20 березня у залі засідань Президії НАПН України від-
булася презентація Концепції стратегічного розвитку 
Державного закладу «Луганський національний універ-
ситет імені Тараса Шевченка» у контексті підготовки 
людського капіталу для деокупації, відновлення і подаль-
шого розвитку тимчасово окупованої території Луган-
ської області. Захід відбувся за підтримки ВР України, 
МОН України, НАПН України, Луганської ОДА, наглядової 
ради ЛНУ імені Тараса Шевченка, представників громад 
Луганщини, Сил спеціальних операцій, МВС України.

Продовження на с. 2
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«Луганський національний 
університет імені Тараса 
Шевченка це приклад стійко-
сті – і психологічної, і еконо-
мічної. Ми співпрацювати й 
продовжуватимемо це роби-
ти. Готові відгукнутися на будь-
які звернення Луганської адмі-
ністрації і відповісти на будь-які 
запити Луганського університе-
ту», – сказав Василь Кремень.

«Що стосується теми, якій 
присвячена презентація, то це 
надзвичайно важливо, коли 
підготовка людського капіталу 
для області залишається в полі 
зору університету, – продовжив 
Василь Кремень. – Там, де є лю-
дина, особисто зацікавлена у 
звільнені й розвитку краю, яка 
є патріотом не лише України, а 
й свого осередку, малої батьків-
щини, там значно легше доби-
ватися й деокупації, і розвитку 
краю. Переконаний, що прийде 
час, коли деокупація відбудеть-
ся, Луганщина буде відновле-
на, буде квітуча Луганщина у 
складі квітучої України!»

Максим Ткаченко, народний 
депутат України, привітав усіх 
земляків, луганців, усіх, хто зі-
брався на презентації, і сказав 
«Безумовно, це дуже важливо 
для всіх нас і для Луганської 
військової адміністрації, і для 
Міністерства освіти і науки 
України, і для Верховної Ради 
України, щоб наш Луганський 
національний  університет про-
довжував працювати, не дивля-
чись на усі виклики, які ми і всі 
релоковані заклади і підприєм-
ства проходимо. Те, що зараз 
буде обговорюватися, свідчить 
про те, що голова вченої ради 
ні на мить не сумнівається, що 
університет буде жити, розви-
ватися і головне – готуватиме 
й розвиватиме людський капі-
тал для деокупації, відновлен-
ня наших територій, які буде 
звільнено. Віримо в це!»  

Від Міністерства освіти і на-
уки України слово мав Олег 
Шаров. Він зазначив: «Під 
час війни багато закладів від-
кладають стратегічну роботу, 
розроблення стратегій, кон-
цепцій – важко. Будь-яка така 

робота потребує великого об-
сягу організаційного й інтелек-
туального потенціалу. І те, що 
зараз Луганський універси-
тет готовий представити таку 
концепцію, демонструє що ін-
телектуальний потенціал уні-
верситету – є, потужний і роз-
вивається. Коли ми говоримо 
про переміщені університети, 
то вони всі різні. Проблеми в 
кожного з переміщених універ-
ситетів різні, але якщо подиви-
тися на шкалу запитів від ре-
локованих універитетів, то це 
від «дозвольте брати на нав-
чання без НМТ мешканців ти-
лових регіонів» – до «допомо-
жіть отримати новий корпус, 
бо в нас стало більше студен-
тів». Ми прекрасно розуміє-
мо, в якому місці на цій шкалі 
знаходиться ЛНУ імені Тараса 
Шевченка. Хоча, для кожного 
релокованого закладу освіти є 
одна мрія – повернутися. І мені 
дуже хотілося б, аби звіт про 
реалізацію концепції ми заслу-
хали у звільненому від окупан-
тів Луганську».

Продовження. Початок на с. 1

Подія об’єднала представ-

ництво державної, обласної 

та місцевої влади, наглядової 

ради університету, наукової та 

освітянської спільнот, Сил обо-

рони України:

• від Луганської обласної 

державної адміністрації – об-

ласної військової адміністра-

ції – Олексій Харченко, голо-

ва, ініціатор заходу; Катерина 

Безгинська, заступник голови 

Луганської обласної державної 

адміністрації із соціальних та 

гуманітарних питань;

• від ДЗ «Луганський наці-

ональний університет імені 

Тараса Шевченка» – Віталій 

Курило, голова вченої ради; 

Олена Караман, ректор уні-

верситету; Ярослава Юрків, 

Світлана Вовк, Артур 

Молдаванов, проректори, а 

також члени вченої ради і тру-

дового колективу університету;

• від Наглядової ради 

ДЗ  «Луганський національ-

ний університетімені Тараса 

Шевченка» – Олег Шевчук, го-

лова, президент Конфедерації 

роботодавців України; Олексій 

Дніпров, ректор Київського на-

ціонального університету бу-

дівництва і архітектури; Юрій 

Журавльов, голова наглядо-

вої ради ПрАТ «Агротон»; Юрій 

Клименко,заступник керівника 

ПАТ «Центренерго»;

• від Верховної Ради України – 

Максим  Ткаченко, народ- 

ний депутат України, Дмитро 

Мизальов, представник упов-

новаженого Верховної Ради з 

прав людини у Донецькій та 

Луганській областях;

• від Офісу Президента 

України – Світлана Кретович, 

завідувачка відділу освіти та 

науки Головного управління 

внутрішньої та гуманітарної 
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У Яворівському ліцеї іме-
ні Петра Лосюка відбулася 

І Всеукраїнська науково-практична 
конференція «Гуцульська школа як 
феномен етнопедагогіки: педаго-
гічні ідеї Петра Лосюка у вимірах су-
часної освіти», присвячена 90-річ-
чю від дня народження Народного 
вчителя України, члена-кореспон-
дента НАПН України, почесно-
го професора Прикарпатського 
національного університету іме-
ні Василя Стефаника, педагога й 
дослідника Гуцульщини – Петра 
Лосюка.

Співорганізаторами конфе-
ренції виступили НАПН України, 
Творча навчально-наукова лабора-
торія «Гірська школа Українських 
Карпат», кафедра початкової освіти 
та освітніх інновацій Педагогічного 
факультету Карпатського НУ імені 
Василя Стефаника, Яворівський 
ліцей імені Петра Лосюка.

Понад 200 учасників з різних ку-
точків України та зарубіжжя зібра-
лися, аби вшанувати пам’ять ви-
датного педагога, осмислити його 
педагогічну спадщину та обгово-
рити актуальні питання розвитку 
освіти не лише Гуцульщини, а й 
усієї України.

Конференція об’єднала пред-
ставників МОН України, учених 
НАПН України, Карпатського НУ 
імені Василя Стефаника, дванад-
цятьох закладів вищої освіти, осві-
тян регіону Українських Карпат, 
відомих краєзнавців, мистецтвоз-
навців, представників влади, духо-
венства, народних й заслужених 
митців, випускників Яворівського 
ліцею, учнівську молодь. 

Під час відкриття конференції 
ректор Карпатського національ-
ного університету імені Василя 
Стефаника Валентина Якубів 
зазначила: Особливо цінним є 
осмислення феномену гуцуль-
ської школи – унікального прикла-
ду поєднання національної культу-
ри, виховання та сучасних освітніх 
підходів. Постать Петра Лосюка – 
це символ відданості українській 
школі, учням і рідній культурі. Його 

педагогічні ідеї й тепер залиша-
ються актуальними, адже вчать 
нас будувати освіту, яка поєднує 
глибоку повагу до традицій із від-
критістю до інновацій». 

Голова Вченої ради університету, 
член-кореспондент НАПН України 
Ігор Цепенда наголосив: «Петро 
Лосюк належить до тих освітян, 
які не просто сумлінно працювали 
в школі, а формували цілу філосо-
фію української освіти, поєдную-
чи сучасну педагогіку з глибоки-
ми етнокультурними традиціями 
Карпатського краю. Його науко-
ві ідеї і практичні напрацювання 
стали основою розвитку гуцуль-
щинознавства та української 
етнопедагогіки». 

Знаковими були відеозвер-
нення академіків НАПН України – 
президента НАПН України Василя 
Кременя, академіка-секретаря від-
ділення професійної освіти і осві-
ти дорослих НАПН України Неллі 
Ничкало, Ольги Сухомлинської, 
виступ Георгія Філіпчука й ін. 

З вітальним словом до учасни-
ків конференції звернулася пред-
ставниця МОН України Олена 
Попович, яка наголосила на уні-
кальності педагогічної спадщини 
Петра Лосюка, вказала на необхід-
ність її збереження та поширення 
кращих практик в освітньому про-
цесі закладів освіти України.

Інна ЧЕРВІНСЬКА, 
професор Карпатського 

національного університету 
імені Василя Стефаника

Новини

Презентувала Концепцію 
Олена Караман, ректор уні-
верситету, доктор педагогіч-
них наук, професор, член-ко-
респондент НАПН України.

Представлена Концепція 
визначає концептуальні за-
сади, стратегічні й операцій-
ні цілі та завдання розвитку 
ДЗ «Луганський національ-
ний університет імені Тараса 
Шевченка» у контексті підго-
товки людського капіталу для 
деокупації, відновлення і по-
дальшого сталого й високо-
технологічного розвитку тим-
часово окупованої території 
Луганської області як у період 
дії воєнного стану, так і пово-
єнний час, з урахуванням на-
явного потенціалу і ресурсів 
закладу.

В обговоренні учасники за-
ходу підтримали Концепцію, 
відзначили актуальність і не-
обхідність документу, презен-
тували власне бачення про-
цесів і механізмів повернення 
Луганщини в правовий про-
стір України після деокупації, 
встановлення української дер-
жавності, роботи з населенням 
тимчасово окупованої території 
Луганської області як в умовах 
війни, так і її повоєнного від-
новлення і розвитку.

На думку присутніх, обгово-
рювана Концепція є візією май-
бутнього Луганської області, 
у якій Луганський національ-
ний університет імені Тараса 
Шевченка є одним з ключо-
вих архітекторів відновлення 
рідної Луганщини після део-
купації. При цьому Луганська 
обласна державна адміні-
страція виступає консоліду-
вальною платформою, провід-
ником державного бачення і 
розробником стратегічних орі-
єнтирів деокупації, відновлен-
ня і розвитку Луганської об-
ласті для всіх суб’єктів і сфер 
функціонування.

Євгенія КУЛИК,
начальник відділу 

маркетингу
ЛНУ імені Тараса Шевченка

До 90-річчя Петра Лосюкаполітики Директорату з пи-

тань внутрішньої та гуманітар-

ної політики Офісу Президента 

України; Ірина Кравчук, голов-

ний консультант відділу освіти 

та науки Головного управління 

внутрішньої та гуманітарної по-

літики Директорату з питань 

внутрішньої та гуманітарної 

політики Офісу Президента 

України;

• від Міністерства освіти і на-

уки України – Олег Шаров, ге-

неральний директор дирек-

торату вищої освіти і освіти 

дорослих Міністерства освіти 

і науки України;

• від Національної академії 

педагогічних наук України  – 

Василь Кремень, президент 

НАПН України; Володимир 

Луговий, перший віце-прези-

дент НАПН України; Світлана 

Сисоєва, академік-секретар 

Відділення філософії освіти, 

загальної та дошкільної педа-

гогіки НАПН України; Іван Бех, 

директор Інституту проблем 

виховання НАПН України;

• від громад Луганської об-

ласті – Віталій Анто-ненко, на-

чальник Білокуракинської 

селищної військової адміні-

страції; Олександр Міткевич, 

начальник Сватівської місь-

кої військової адміністрації; 

Наталія Петренко, началь-

ник Шульгинської селищ-

ної військової адміністрації; 

Володимир Череватий, на-

чальник Старобільської ра-

йонної державної адміністрації; 

Володимир Жемчугов, гро-

мадський діяч, учасник росій-

сько-української війни, Герой 

України;

• від військовослужбовців 

ЗСУ – представники керівни-

цтва Сил спеціальних опера-

цій, МВС України.
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Safe, Sustainable, and 
Swift Reconstruction of 

Ukraine – це перший захід од-
нойменного проєкту, що триває 
від серпня 2024-го і завершить-
ся цьогоріч у червні. Він при-
свячений проблематиці без-
печного, сталого та швидкого 
відновлення України. У його ме-
жах науковці й фахівці-практи-
ки досліджують повторне вико-
ристання відходів руйнування 
у будівництві для відновлення 
України. Ці й інші питання об-
говорили учасники дводенної 
конференції 23-24 березня. 

Організатори заходу  – 
Національний університет 
«Львівська політехніка», уні-
верситети Великої Британії – 
Шеффілда й Лідса. Серед 
учасників – Оксфордський уні-
верситет, Університетський ко-
ледж Лондона, київська ком-
панія «НЕВЕКО», українська ГО 
ReThink, представники при-
ватних компаній Нідерландів. 
Варто наголосити, що на кон-
ференцію прибули науковці 
з університетів Японії, США, 
Фінляндії, Австралії та Польщі. 
Інші учасники долучилися 
дистанційно.

–  У цьому проєкті ми не 
лише пілотуємо унікальну ін-
новаційну систему, а й розви-
ваємо потенціал університе-
тів. Сприяємо співпраці між 
українцями, англійцями, нім-
цями, підтримуємо соціальну 
інклюзію та гендерну рівність 
у будівництві. Підтримка ре-
конструкції України важлива, 

адже країна й далі зазнає руй-
нувань, – зазначив модератор 
відкриття конференції та кіль-
кох її блоків, співзасновник і 
директор ГО ReThink Роман 
Пучко.

Проректор з міжнародної 
діяльності університету Олег 
Карий наголосив на важли-
вості мультидисциплінарної 
платформи цього питання, 
яке стало наскрізною темою 
обговорень, дискусій, набут-
тя знань та інновацій у цари-
ні реконструкцій, рециклінгу, 
а також поширення інфор-
мації про матеріали та їхню 
безпечність.

Учасників привітали керів-
ниця офісу посольства Великої 
Британії у Львові Світлана 
Яворська, представник дер-
жавного агентства Великої 
Британії, яке фінансує та 
підтримує інновації у бізне-
сі й науці, зокрема профі-
нансувало цю конференцію, 
Ендрю Горслі, представник 
Університету Лідса Теодор 
Ганейн, Шеффілда – Мауріціо 

Ґуаданьїні, Львівської політех-
ніки – доцент кафедри авто-
мобільних доріг та мостів ІБІБ 
Олексій Гуняк.

Упродовж двох днів обго-
ворено питання рециклінгу та 
використання його продуктів 
у відбудові. Також ішлося про 
інноваційні підходи до переро-
блення й управління будівель-
ними та демонтажними відхо-
дами, діагностику технічного 
стану пошкоджених будівель 
і споруд, методи їх зміцнення 
та відновлення функційності, 
стратегію відбудови міст, інте-
грацію принципів сталого та 
стійкого міського планування. 
Говорили про це в правовому 
й політичному аспектах, а та-
кож забезпечення дотриман-
ня міжнародних стандартів і 
цілей сталого розвитку.

–  Найважливіші питання 
конференції пов’язані з вико-
ристанням відходів будівель-
них матеріалів. Цьому була 
присвячена найбільша сек-
ція конференції. Також варті 
уваги обговорення повоєнної 

архітектури міст, відновлен-
ня та розвитку інфраструк-
тури, екологічного підходу 
та регулювання цих питань 
у сфері законодавства. Під 
час панельних дискусій учас-
ники дійшли висновку, що для 
повторного використання 
відходів руйнувань потрібно 
впроваджувати пілотні проєк-
ти, – зазначив Олексій Гуняк. 

Роман Пучко, директор ГО 
ReThink, що відповідає за по-
ширення інформації про про-
єкт і конференцію, зауважив:

– Ми розмірковували про 
те, що найбільше перешкод-
жає розв’язанню цієї про-
блеми – законодавчі регуля-
ції, технологічні моменти чи 
відсутність субсидування, 
фінансової мотивації з боку 
уряду й західних партнерів. 
І дійшли думки, що проблема 
комплексна.

Учасники конференції вва-
жають проєкт Safe, Sustainable, 
and Swift Reconstruction of 
Ukraine знаковим, адже він 
не тільки допоміг пілотувати 
унікальну переробку бетонів 
із відходів руйнувань, а й під-
силив науковий потенціал у 
впровадженні цієї тематики. 
На тепер учасники проєкту ма-
ють чітке бачення того, як мож-
на використовувати вторинні 
матеріали з відходів руйнувань 
у будівництві, зокрема в буді-
вельних сумішах.

Отож потрібно поширювати 
результати досліджень на цю 
тематику, публікувати їх у віль-
ному доступі, залучати уряд, 
громади, наукові інституції, 
громадські організації та біз-
нес до обговорення на круглих 
столах, конференціях – і таким 
чином стимулювати зміни.

Ірина МАРТИН,
 Центр комунікацій 

Львівської політехніки

Львівська конференція з відбудови України
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20-21 березня у Кишеневі три-
вала міжнародна наукова 

конференція «Громадянська осві-
та для стійкої демократії», органі-
зована Центром досконалості Жана 
Моне Молдовського державного 
університету, яким керує професор 
Людмила Рошка. У науковій дискусії 
взяли участь дослідники з Молдови, 
Румунії, України, Грузії, Польщі й ін. Серед 
питань, що активно обговорено учасни-
ками – громадянська освіта у формуванні 
європейської ідентичності та забезпеченні 
стійкості демократичних інститутів.

Науково-педагогічні працівники Чер- 
нівецького національного університету 
імені Юрія Федьковича тех взяли участь у 
міжнародному заході. Наталія Нечаєва-
Юрійчук, доцентка кафедри політології 

та державного управління Чернівецького 
національного університету імені Юрія 
Федьковича, під час виступу звернула ува-
гу присутніх на загрози від прагнення Росії 
зруйнувати європейську ідентичність та 
демократичні інститути через реалізацію 
своїх імперських прагнень у широкомасш-
табній війні проти України. 

Тема доповіді Анатолія Круглашова, 
професора, завідувача кафедри 

політології та державного управлін-
ня Чернівецького національного уні-
верситету імені Юрія Федьковича, 
стосувалася важливості євроінтегра-
ційного шляху Молдови та України в 
умовах російсько-української війни. У 
сучасних умовах збереження націо-
нального суверенітету наших держав 
потребує набуття повного членства у 

ЄС та розбудови демократичних інститутів.
Євроінтеграція наших держав – трива-

лий у часі процес, що ускладнюється ро-
сійським наступом на нашу незалежність. 
Однак, саме разом, Україна й Молдова, інші 
європейськими партнери, можемо його 
успішно подолати.

Юрій ШЕРЕМЕТА,
за chnu.edu.ua

На Закарпатті та на Львівщині за під-
тримки Японії відкрили сучасні май-

стерні у професійних коледжах, де готува-
тимуть фахівців у сферах в’язання схемних 
джгутів та автомобільної електроніки. Проєкти 
реалізовано у співпраці з японськими компа-
ніями та орієнтовано на підготовку кадрів із 
можливістю працевлаштування на японських 
підприємствах в Україні.

Японія є одним із важливих союзників 
України, надавши фінансову допомогу, що вже 
перевищила 12 млрд доларів. Водночас краї-
на інвестує у розвиток людського капіталу, зо-
крема через модернізацію професійної освіти.

На Закарпатті, у Мукачівському професій-
ному політехнічному коледжі, за сприяння 
Японського агентства міжнародного співро-
бітництва (JICA) відкрили нову сучасну май-
стерню. Тут студенти опановуватимуть професії 
у сфері в’язання схемних джгутів та автомо-
більної електроніки.

Випускники коледжу передусім стануть ка-
дровим підсиленням підприємства «Ядзакі 
Україна» – компанії з японськими інвестиціями, 
що працює в області понад 20 років.

Проєкт Fast Track System триває за підтрим-
ки Японського агентства міжнародного спів-
робітництва (JICA), Міністерства освіти і нау-
ки України та за координації компанії PADECO.

На Львівщині відкрили одразу дві сучасні 
майстерні – у Міжрегіональному вищому про-
фесійному училищі автомобільного транспорту 

та будівництва і Вищому професійному учили-
щі № 29. Загальний обсяг інвестицій у ці про-
стори перевищує 200 тис. євро.

Обладнання майстерень дасть змогу за-
безпечити повний цикл роботи з електронни-
ми системами автомобілів – від виготовлення 
проводки до діагностики та ремонту.

Студенти навчатимуться на сучасному об-
ладнанні, що відповідає міжнародним стандар-
там, набуватимуть практичні навички та досвід 
для успішного працевлаштування.

Ще під час навчання вони зможуть прохо-
дити стажування та виробничу практику, а піс-
ля завершення – отримати роботу в компанії 
Fujikura Automotive Ukraine.

Проєкт Fast Track System започатковано з 
ініціативи уряду Японії та за підтримки JICA у 
співпраці з Міністерством освіти і науки України 
і за координації компанії PADECO.

Наталія ОМЕЛЬЧЕНКО,
за mon.gov.ua

Фото JICA

ОГОЛОШЕННЯ
Про загальні збори  

НАПН України
Загальні збори НАПН України при-

значено на 3 квітня 2026 р. з таким по-
рядком денним: «Звіт про діяльність 
Національної академії педагогічних 
наук України в 2025 році та завдан-
ня на 2026 рік».

Адреса проведення загальних збо-
рів: Інститут педагогіки НАПН України, 
вул. Січових Стрільців, 52-Д, 4-й поверх, 
актова зала

Про методологічний 
семінар НАПН України

2 квітня 2026 р. відбудеться мето-
дологічний семінар НАПН України по 
відділенню професійної освіти і освіти 
дорослих «Трансформація професій-
ної освіти в контексті сучасних ци-
вілізаційних і національних викликів».

Адреси проведення заходу
Пленарне засідання (10.00–13.00): 

м. Київ, вул. Січових Стрільців, 52-а, 
конференц-зала Президії НАПН України;

Секційні засідання (14.00-16.00): 
м. Київ, пров. Віто-Литовський, 98-а,  
Інститут професійної освіти НАПН 
України. 

Громадянська освіта для стійкої демократії:
міжнародна конференція у Кишиневі

Японія інвестує в підготовку кадрів 
для підприємств в Україні
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– Наталіє Миколаївно, коли 
почалося Ваше особисте 
волонтерство?

– У 2014–2015 роках, після 
анексії Криму. Тоді багато моїх 
друзів і знайомих були змуше-
ні виїхати. Когось витіснили 
з Криму, зокрема кримських 
татар, хтось перебрався до 
Маріуполя, хтось – у Донецьк. 
Ми тримали зв’язок онлайн, і 
я бачила війну майже нажи-
во. Бачила Донецьк у прямому 
ефірі, коли через Skype подру-
га показувала двір, усіяний 
гільзами, й питала: «Хто стрі-
ляє?» А ми й самі ще не розу-
міли… Згодом снаряд влучив 
у її будинок, син був тяжко 
поранений та загинув, бать-
ко помер. Вона сказала: «Я 
стала переселенкою з війни 
у війну».

Саме тоді я відчула: осто-
ронь стояти не зможу.

…То був час, коли я взяла 
участь у вишколах «Джури», 
була з дітьми в Оршанці та 
Великих Мостах (на кордо-
ні з Польщею), возила дітей 
на змагання й водила в му-
зеї. Вразили історії загиблих 
воїнів АТО… Тоді нам вдалося 
провести відеозустріч із кі-
боргом Донецького аеропорту, 
який зараз є відомим автором 
віршів про війну. Він подару-
вав нам власну книгу з під-
писом. Честь – мати таку річ!

У «Джурі» діти вчилися на-
давати домедичну допомогу, 
користуватися протигазами. 
Коли почалося повномасштаб-
не вторгнення, вони сказали: 

«Зате ми вміємо зупиняти кро-
вотечу». Дехто з них тепер слу-
жить – і я пишаюся ними.

– Ви підтримуєте зв’язок 
із Вашими колишніми учня-
ми, які зараз є військовими?

– Так. Один із них – Валентин 
Назаров. Він прийшов у гур-
ток «Джура» ще восьмиклас-
ником. Дуже активний, ці-
леспрямований. Допомагав 
проводити заняття, фактич-
но став інструктором. 2020-го 
вступив до Харківської акаде-
мії Національної гвардії – то 
була його мрія стати військо-
вим! Щасливий був безмежно, 
коли отримав форму. Ми по-
стійно підтримували зв’язок. 
Зараз вже має багато держав-
них нагород!

…23 лютого 2022 року 
вони, курсанти, повернулися 
з Дніпра до Харкова. А 24-го 
о п’ятій ранку він зателефо-
нував – я чула в слухавці ви-
бухи! – та сказав лише одне 
слово: «Війна».

Їх, курсантів другого курсу, 

вивезли на Салтівку. Чотири 
місяці вони тримали оборону. 
Я просила: «Може, додому? 
Ти ж курсант…» А він відповів: 
«Це наша земля. Вони не виз-
воляють – вони вбивають. Ми 
звідси не підемо».

Його слова мене перевер-
нули. Тоді я остаточно зрозу-
міла, що не маю права стояти 
осторонь і мушу допомагати.

– Ви, мабуть, мали можли-
вість виїхати за кордон?

– Так, але не змогла… Після 
поїздки під Миколаїв, де я ба-
чила спалені будинки й техні-
ку, усвідомила: маю залиши-
тися тут! Ми тоді евакуювали 
з-під Миколаїва сімох людей. 
Один хлопець повернувся в 
Україну та згодом написав 
мені: «Тьотю Наталю, це я, 
Борис. Я служу». Так я дізна-
лася про Третю штурмову. І 
збагнула: країну захищають 
звичайні люди.

– Коли почалася системна 
допомога військовим?

– Перед Великоднем 2022-
го. В Палаці за ініціативи нашої 
директорки Тетяни Помазан 
був створений такий пункт не-
зламності, де ми збирали речі, 
прали, роздавали допомогу, 
проводили майстер-класи для 
дітей-переселенців.

…Пам’ятаю одну родину з 
Харкова – бабуся, її син і ма-
ленька онука. Ми з донькою 
купували для них продукти 
за власні кошти. Якось на 
зустрічі жінка взяла мене за 

руки й почала їх цілувати. Я 
розгубилася. А вона сказала: 
«Якби ви знали, наскільки лю-
дям байдуже, хтó ми, щó ми 
та звідки…»

І я вловила: байдужість ра-
нить не менше за вибухи, а 
українці, коли об’єднані, то є 
велика сила.

…Ми з випускниками зібра-
ли посилку одному бійцю – пе-
чиво, фліски, малюнки. Він 
потім сказав: «У нас увесь під-
розділ плакав» – неочікуване 
тепло уваги вразило хлопців…

Я запитала себе: якщо наші 
люди донатять, волонтерять, 
організовують концерти, зби-
рають кошти – то чому я маю 
бездіяти? Бо якщо не допо-
магати фронту, то він прийде 
у тил.

– Пам’ятаєте перший сер-
йозний запит від військових?

– Так. До нас звернулися 
хлопці з підрозділу: «Ви во-
лонтери? Нам потрібні медич-
ні аптечки».

Ми купили все за власні 
кошти. Потім почали збира-
ти відкрито – з картками, зві-
тами, накладними. Згодом 
були тепловізори. У 2023-му 
один коштував 80 тис. грн. 
Ремонти автівок по – 40 тис. і 
більше. Медикаменти – короб-
ками. Продукти, берці, стар-
лінк, вебасто...

Ми шукали, домовляли-
ся, знаходили дешевше, зві- 
тували.

Разом допомагаємо під-
розділам на Херсонському, 

«… Вдалося поставити нас на коліна 
лише перед нашими Героями»

Волонтерка-педагогиня Наталія Пастушенко-Шаруба відома в Ізмаїлі – вона працює в Палаці дітей та юнацтва 
імені Алли Іванової вже 30 років. Палац вона називає своїм другим домом, проте ми розмовляємо не про її роботу. Ми 
вирішили з’ясувати, чому її знайомі впевнені: якщо комусь потрібен танк, вона знайде його. «НеНешечка» – саме так 
її називають вихованці, а друзі-військові – Натуся або Матуся Ната. Вона на це посміхається: «Ну, танк дістати можна 
та й гелікоптер зібрали б!» І уточнює: «Я – волонтер-логіст».

Її історія – це свідчення того, як особистий біль, досвід війни та любов до своїх учнів перетворюються на щоденну 
працю для фронту. Вона пам’ятає перші обстріли, бачила війну очима друзів у прифронтових містах і зараз допома-
гає одразу кільком підрозділам. Її розповідь – про відповідальність, людяність і міць тилу, без якого не вистоїть жодна 
армія.
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Сумському, Донецькому нап- 
рямках, а також на Чернігів- 
щині. 

– Ви стикалися з недобро-
чесними людьми?

–  На жаль. Був випадок, 
коли волонтер продавав ча-
стину допомоги. Ми підня-
ли розголос. Бо красти вза-
галі  – злочин. Забирати у 
військових – зрада.

…Було боляче. Я сказа-
ла тоді: «Я не розчарована. 
Я шкодую, що витратила на 
цих людей свій час і нерви». 
Але зупинитися означало б 
зрадити тих, хто на фронті.

– Хто сьогодні поруч із вами 
у волонтерстві?

–  Дуже різні люди. 
Волонтери, які працюють ще 
з 2014–2015 років. Волонтери 
з Іспанії, Ізраїлю, із заходу 
України. Хтось плете сітки в 
підвалі без світла й тепла. 
Хтось готує каші в реторт-па-
кетах. Хтось переказує ос-
танні 200 гривень. Є жінка, 
у якої син загинув на фронті 
та яка створила фонд. Церква 
«Джерело Живої води» з її 
пастором Іваном Морошану. 
Дуже допомагає його донька 
Юлія, представник капелан-
ського патруля. Я звернула-
ся: «Чи могли б ви допомог-
ти хлопцям – речами, їжею?» 
Вони одразу відгукнулися. 
Дали контакти, зустрілися, 
і сказали: «Усім, що маємо, 
будемо ділитися». І справді 
дуже потужно допомагають. 
Передавали гелі для окопних 
свічок, медичні засоби, спе-
ціальні рідкі гелі, що горять, – 
хлопці використовують їх у по-
льових умовах. На будь-який 
запит реагують.

Насправді дуже багато лю-
дей долучаються. Таня (во-
лонтерка Тетяна Шпетная, 
що плете кікімори разом 
із Людмилою Гузаїровою), 
якось поставила коробочку 
в під’їзді з надписом «на пе-
чиво для хлопців». Хтось ста-
вив коробки для збору коштів 
на протези, на 3D-принтери 

для деталей до дронів. Люди 
збирали кришечки, приноси-
ли пакети – ми все склада-
ли, сортували, пакували в під-
валі, де щоденно працюють 
«павучихи».

…Коли евакуювали хлопців 
і сім’ю з Південноукраїнська, 
залишилися друзі. Вони ство-
рили великий фонд, мають 
потужну вайбер-групу, самі їз-
дять на передову – Сумський, 
Донецький, Херсонський на-
прямки. Купують ліки, обміню-
ються з іншими волонтерами.

…Нашу волонтерську спіль-
ноту я називаю просто «наші 
дівчата». На запит одразу ре-
агують. Потрібні памперси, 
халати, рукавички, аптечки, 
ноші – шукаємо.

Наприклад, Сергій Ожегов 
із Білгорода-Дністровського. 
Натрапила на його відео, 
хлопці сказали: «Нам такі ноші 
потрібні». Вони важкі, метале-
ві, можна перевозити поране-
них навіть під обстрілами. Я 
зв’язалася з ним – і він одра-
зу двоє нош передав нашим.

І ти розумієш: хороших лю-
дей значно більше. У мене ве-
лика кількість друзів, які під-
тримують та допомагають. Без 
них я б ніколи не впоралася.

– Ви співпрацюєте з гумані-
тарними організаціями?

– Співпрацюю – це пере-
більшення. Підтримуємо зв’я-
зок. Коли в родини військо-
вого з Запоріжжя будинок 

зруйнувала авіабомба, я теле-
фонувала всюди – і в Карітас 
України, і в Товариство Черво- 
ного Хреста України. І допомо-
га знайшлася: ліки, одяг, жит-
ло. Якщо людина просить – 
шанс є.

–  Ви допомагаєте й 
госпіталям?

–  Так, допомагали у збо-
рах на шпиталі Херсонщини, 
Харкова, Дніпра, Змійова (в 
цьому також допомогли дру-
зі та церква). Якось дівчина 
з Південноукраїнська напи-
сала, що потрібна допомо-
га Херсонському шпиталю. 
Зібрали халати, бахіли, ма-
ски, шприци та завантажили 
два великі ящики по 30 кг. І 

відправили.
Іноді «Нова пошта» йде на-

зустріч. Буває, доводиться 
терміново шукати кошти, те-
лефонувати друзям. Але все 
одно відправляємо.

– Діти теж долучаються?
– Дуже активно. Перший лі-

цей, Український ліцей прово-
дили ярмарки, збирали кош-
ти. Разом пакували посилки. 
Діти фотографувалися, а я по-
тім показувала їм фото з пе-
редової, коли хлопці отриму-
вали допомогу. 

Діти, які допомагали, від 
хлопців отримали прапори та 
шеврони. Для дітей це важли-
во. Для хлопців, мабуть, ще 
важливіше.

–  Що найважче у Вашій 
роботі?

– Чекати звістки. Коли бо-
єць не виходить на зв’язок – 
і три дні здаються вічністю. А 
потім дізнаєшся, що вони під 
обстрілами вивели поране-
ного побратима. На жаль, не 
всі історії закінчуються добре. 
У кожній родині – свій біль. 
Важко підтримувати зв’язок 
з родинами, з дітьми яких ти 
спілкувалася та допомагала. 
Я розумію їхній біль, але іноді 
не можу знайти слова…

– Що Вас підтримує?
– Напевно, бажання жити в 

мирній Україні. Усвідомлення, 
що кожен із нас щось втратив. 
І що ми не маємо права втра-
тити ще й людяність.

Я – педагог. І для мене вони 
всі – наші діти. І поки вони 
там, ми тут маємо робити все, 
що можемо.

…Бабуся говорила: «Голов- 
не, щоб не було війни». Для 
мене це зараз реальність. Я 
пишаюся людьми, які стоять 
пліч-о-пліч, – військові, меди-
ки, електрики, вчителі, діти, 
батьки… Всі.

Руснявим вдалося поста-
вити нас на коліна лише пе-
ред нашими Героями, яким ми 
дякуємо щодня, щохвилини 
за кожну мить життя. Їм там 
значно важче. І справа зви-
чайних людей – об’єднувати-
ся та допомагати.

– Є люди, які допомагають 
щодня, а є ті, хто живе так, 
ніби війни немає...

– Але я обрала не розчаро-
вуватися. Я прошу, стукаю, шу-
каю підтримку – не для себе, 
для хлопців. Або ти воюєш, або 
допомагаєш, або мовчки нічо-
го не робиш. Проте відпові-
дальність усе одно – твоя.

Ірина КОРОЛЬКОВА,
член НСЖУ,

м. Ізмаїл Одеської обл.

Спротив

Фото з ФБ-стрічки 
Наталії Пастушенко-
Шаруби
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17 березня Музей математики 
«Кубоїд» відзначив першу річ-

ницю. Тут зібралися міжнародні партне-
ри, освітяни, друзі «Кубоїда» та почесні 
гості, щоб підбити підсумки першого 
року роботи та підтримати старт масш-
табного освітнього проєкту для дітей із 
прифронтових громад.

«Кубоїд» – перший в Україні інте-
рактивний музей, де складні мате-
матичні явища можна досліджувати 
через експерименти, гру та взає-
модію з експонатами. У просторі є 
інтерактивні експонати, освітні ла-
бораторії та зали для програм і зу-
стрічей. Тут юні відвідувачі можуть 
досліджувати, як математичні зако-
ни працюють у природі, технологіях 
і повсякденному житті.

«Математика – це фундамен-
тальний інструмент мислення, 
і завдяки такому простору, як 
«Кубоїд», діти можуть його формува-
ти через гру та дослідження – свою 
провідну діяльність. Важливо й те, 
що відвідування музею формує в уч-
нів зв’язок із навчанням як із тим, 
що може захоплювати, вражати і 
приносити задоволення. Вдячний 
команді «Кубоїда» за те, що цей 
досвід зможуть отримати діти 
з прифронтових та прикордонних 
громад», — зазначив міністр осві-
ти і науки України Оксен Лісовий, 
маючи на увазі мандрівний проект 
Музею математики.

За перший рік роботи «Кубоїд» 
відвідали понад 42 600 гостей, се-
ред яких понад 3000 вчителів і 530 
шкільних груп. Водночас музей став 
не лише місцем знайомства з ма-
тематикою через інтерактивний досвід, 
а й важливим професійним простором 
для педагогів. Тут регулярно відбува-
ються тренінги, заняття та програми 
підвищення кваліфікації, що відкрива-
ють нові можливості для доступного й 
сучасного викладання математики. За 
цей рік «Кубоїд» сформувався як простір, 
у якому математика стає ближчою, зро-
зумілішою й захопливо-цікавою.

У відеозверненні президент Малої ака-
демії наук Станіслав Довгий наголосив: 

«Рік тому, у розпал війни, ми відкрили 
Музей математики «Кубоїд», адже ро-
зуміли: освіту не поставиш на паузу. Діти 
мають досліджувати, ставити запитан-
ня і пізнавати світ вже зараз. І для нас 
надзвичайно цінно, що весь цей час по-
руч із нами були наші партнери – люди і 

команди, які формують сучасну науко-
ву культуру у світі: Європейська мере-
жа наукових центрів Ecsite, Асоціація 
науково-технологічних центрів (ASTC), 
колеги з провідних наукових музеїв і 
дослідницьких інституцій».

Головною подією дня став запуск 
Мандрівного музею математики – освіт-
нього проєкту, з яким «Кубоїд» вийшов 
за межі власного простору. Мобільна 
версія музею покликана зробити інте-
рактивну науку доступною для дітей у 

різних регіонах України, передусім у 
прифронтових і прикордонних грома-
дах, де війна відчутно обмежила освіт-
ні можливості.

Мандрівний музей уже вирушив за 
своїм маршрутом і найближчим часом 
знайомитиме школярів із математикою 

через інтерактивні формати й екс-
перименти, перетворюючи навчан-
ня на живий дослідницький досвід.

Проєкт реалізували Національний 
центр «Мала академія наук України» 
й Міністерство освіти і науки України 
за підтримки Дитячого фонду ООН 
(ЮНІСЕФ) в Україні та міжнародної 
організації Theirworld.

Виконувач обов’язків директора 
НЦ «МАНУ» Олена Квачевська наго-
лосила: «За кожним проєктом сто-
ять люди, і саме їхня відданість 
справі перетворює ідеї на реаль-
ність. Я щиро вдячна нашим парт-
нерам за довіру та підтримку, а 
команді НЦ «МАНУ» – за щоденну 
працю, віру в ідею та професіона-
лізм. Завдяки їм «Кубоїд» сьогодні 
вирушає в подорож Україною, щоб 
дарувати дітям новий досвід і від-
кривати перед ними захопливий 
світ математики в різних куточ-
ках нашої країни».

До святкування у форматі віде-
опривітань долучилися й міжна-
родні партнери музею з Бельгії, 
Португалії, Фінляндії, Польщі та ін-
ших країн. Ці звернення стали сут-
тєвою підтримкою для команди НЦ 
«МАНУ» і засвідчили готовність на-
ших партнерів працювати пліч-о-
пліч з нами задля розвитку україн-
ської освіти. Зокрема, президентка 

Європейської мережі центрів і музеїв 
науки Ecsite Марія Жоау Фонсека ви-
словила захоплення стійкістю коман-
ди та новим проєктом для подолання 
освітніх втрат. 

Особливу атмосферу події створив 
мистецький перформанс від Stage Show.

Іванна ГУМЕНЮК, 
фахівчиня з комунікацій 

НЦ «МАНУ»

Соціум

Музей математики відзначив першу річницю
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Інклюзивна освіта наразі є 
одним із пріоритетних на-

прямів розвитку освітньої сис-
теми України, зокрема у сфері 
професійної освіти. Інклюзивне 
навчання у професійній освіті 
має певні виклики. 

Організація інклюзивно-
го навчання в Луцькому цен-
трі професійно-технічної осві-
ти здійснюється відповідно до 
законодавства України, норма-
тивних документів МОН України, 
а також на підставі заяв бать-
ків (законних представників) та 
висновків інклюзивно-ресурс-
них центрів. Рішення про орга-
нізацію інклюзивного навчан-
ня ухвалюється педагогічною 
радою закладу. Необхідно пра-
вильно визначитися з профе-
сією для навчання в закладах  
професійної освіти. Професії 
кравецького профілю передба-
чають роботу зі швейним об-
ладнанням, дотримання пра-
вил охорони праці, виконання 
точних технологічних операцій, 
що потребує зосередженості, 
координації рухів і відповідно-
го рівня самостійності. 

З 2024 року відповідно до 
вимог у Луцькому центрі про-
фесійно-технічної освіти ство-
рено три інклюзивні групи, в 
яких навчається чотири особи 
з особливими освітніми потре-
бами за професіями швейного 
профілю. 

Професійна підготовка за 
цим напрямом передбачає по-
єднання теоретичного навчання 
та значного обсягу виробничо-
го навчання і практики: вико-
нання креслень, конструювання 
одягу, роботу зі швейним об-
ладнанням, виготовлення виро-
бів різного асортименту. Саме 
практичний складник зумовлює 
особливу відповідальність педа-
гогічного колективу щодо ство-
рення безпечного, доступного 
та підтримувального освітнього 
середовища.

З метою забезпечення інди-
відуального підходу, педаго-
гічні працівники розробляють 

адаптовані та модифіковані на-
вчальні програми. Адаптовані 
програми передбачають збере-
ження змісту навчального мате-
ріалу із корекцією форм і мето-
дів його подання: спрощення 
інструкцій, поетапне виконання 
завдань, використання візуаль-
них опор, зміну темпу засво-
єння матеріалу. Модифіковані 
програми застосовуються у ви-

падках, коли необхідно змінити 
обсяг або рівень складності на-
вчального матеріалу та очіку-
ваних результатів, зберігаючи 
при цьому професійну спрямо-
ваність підготовки. Такий підхід 
дозволяє максимально враху-
вати індивідуальні можливо-
сті здобувачів освіти з ООП та 
водночас забезпечити форму-
вання базових професійних 
компетентностей.

Навчальні матеріали для 
здобувачів освіти з ООП є до-
статньо спрощеними: чіткі ін-
струкції та алгоритми для їх 
виконання (з використанням  
різних шрифтів, кольорів, по-
значок тощо), без другорядних 
компонентів. 

Для кожної особи з осо-
бливими освітніми потреба-
ми розроблено індивідуальну 
програму розвитку (ІПР), де ви-
значено особливості навчання, 
необхідність адаптації, корекцій-
но-розвиткові заходи та очіку-
вані результати. Розроблення 
та реалізацію ІПР забезпечує 
команда психолого-педагогіч-
ного супроводу, до складу якої 
входять адміністрація закладу, 

викладачі, майстри виробничо-
го навчання, асистенти майстрів 
та практичний психолог. 

Асистенти майстрів вироб-
ничого навчання працюють за 
затвердженим графіком, здій-
снюють індивідуальну підтримку 
здобувачів освіти під час вико-
нання лабораторно-практичних 
робіт, допомагають у засвоєнні 
виробничих операцій, беруть 

участь у моніторингу динаміки 
розвитку. 

Практичний психолог про-
водить індивідуальні корекцій-
но-розвиткові заняття згідно з 
рекомендаціями ІРЦ (2 год на 
тиждень), сприяє формуван-
ню позитивного мікроклімату 
в колективах, надає методичні 
рекомендації педагогам щодо 
особливостей індивідуальної 
роботи зі здобувачами освіти. 

Оцінювання навчальних до-
сягнень осіб з ООП здійснюєть-
ся з урахуванням вимог адап-
тованих або модифікованих 
програм, індивідуальних мож-
ливостей та динаміки розвитку. 
Особлива увага – формуваль-
ному оцінюванню, поетапному 
контролю практичних умінь і 
навичок, розвитку професій-
ної самостійності. Підсумкова 
атестація – з урахуванням інди-
відуальних освітніх траєкторій.

Організація виробничої 
практики на підприємствах 
потребує детального плану-
вання, співпраці з роботодав-
цями, роз’яснювальної роботи 
та, інколи, створення спеці-
альних умов для безпечного і 

результативного проходження 
практики.

Питання присвоєння робітни-
чої кваліфікації потребує пошу-
ку нормативно врегульованих 
механізмів підтвердження ча-
сткової кваліфікації або визна-
чення індивідуальної освітньої 
траєкторії, оскільки здобувач 
освіти з ООП може не опано-
вувати в повному обсязі пере-
лік навчально-виробничих ро-
біт, передбачених програмою 
на відповідний розряд.

Важливим залишається пи-
тання працевлаштування. Яким 
чином забезпечити успішну ін-
теграцію випускника з ООП на 
робочому місці без супроводу 
асистента. Це питання потребує 
системної співпраці з робото-
давцями, службами зайнятості 
та соціальними службами.

Актуальним є питання мате-
ріально-технічного забезпечен-
ня та створення безбар’єрного 
середовища.

Попри зазначені труднощі, 
досвід Луцького центру профе-
сійно-технічної освіти засвідчує, 
що системний підхід, злагодже-
на робота педагогічного колек-
тиву та функціонування коман-
ди супроводу створюють умови 
для успішного професійного 
становлення здобувачів освіти 
з особливими освітніми потре-
бами, отримання професі, соці-
алізації та працевлаштування. 

Заклад лише почав діяльність 
в цьому напрямі. Далеко не на 
всі запитання є готові відповіді. 
Але головне – ми зробили пер-
ший крок. І саме спільна ро-
бота адміністрації, педагогів, 
асистентів, психолога, батьків, 
ІРЦ та роботодавців дає можли-
вість поступово будувати дієву 
систему інклюзивної професій-
ної освіти.

Олена ШЕНДЮХ, 
заступник директора 

Луцького центру
 професійно-технічної 

освіти

Луцький центр професійно-технічної освіти:
організація освітнього процесу в інклюзивних групах
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Так, активно діє створена ще у 

2012 р. двостороння міжпарламент-

ська група Мексика – Україна (зазначимо, 

що однією з Депутатських груп Верховної 

Ради України з міжпарламентських зв’яз-

ків з іноземними державами (VI скли-

кання) є Депутатська група Верховної 

Ради України з міжпарламентських зв’яз-

ків із Мексиканськими Сполученими 

Штатами, що співпрацює з депутат-

ською групою дружби Конгресу Мексики 

«Мексика – Україна». Результатом такої 

співдії став виступ 20 квітня 2023 року 

у режимі відеоконференції Президента 

України Володимира Зеленського перед 

депутатами Конгресу Мексиканських 

Сполучених Штатів та дипломатичними 

представниками.

Одним з останніх (листопад 2025 р.) 

важливих заходів з підтримки України 

за участі депутатської групи дружби 

Конгресу Мексики «Мексика-Україна», 

місцевих адміністрацій та Посольства 

України в Мексиці було культурно-про-

світницьке благодійне турне багатьма 

містами Мексики (Мехіко, Сан Луіс Потосі, 

Сакатекас та ін.) українського піаніста 

Тараса Філенко «Історія української кла-

сичної музики».

Що стосується громадських заходів з 

підтримки України, організовано численні 

збори гуманітарної допомоги, акції про-

тесту, хода з прапорами центром столи-

ці Мехіко та іншими великими містами.

Активну участь у таких заходах беруть 

також викладачі та студенти мексикан-

ських ЗВН, які із зацікавленістю та задо-

воленням пізнають та розповсюджують 

українську культуру і традиції, вивчають 

українські пісні, танці, тощо.

Замітимо, що починаючи з лютого 

2022 року, викладачі та студенти мек-

сиканських ЗВН, професори та науковці 

(в основному, представники української 

діаспори в Мексиці) провели ряд куль-

турно-освітніх та наукових заходів про 

агресію РФ проти України, зокрема кон-

ференцію «Витоки російсько-українського 

конфлікту. Вплив на міжнародне політи-

ко-економічне становище» (Автономний 

університет Сан Луіс Потосі – Origen del 

conflicto Rusia-Ucrania. Implicaciones 

internacionales, 02 de marzo de 2022, 

Universidad Autónoma de San Luis Potosí); 

круглий стіл «Війна, що її розв’яза-

ла Російська Федерація проти України. 

Історичні аспекти» (Автономний універси-

тет Баха Каліфорнія – La guerra que inició 

Rusia contra Ucrania. Aspectos históricos. 

Mesa Redonda Implicaciones del conflicto 

en Ucrania, 03 de marzo 2022, Universidad 

Autónoma de Baja California); конферен-

ція «Російсько-український конфлікт. 

Історичні передумови» (Автономний уні-

верситет Баха Каліфорнія – Conflicto Rusia-

Ucrania. Aspectos históricos Conferencia 

Antecedentes de la relación ruso-ucraniana 

y el conflicto actual ponencia magistral, 

02 de mayo 2022, Universidad Autónoma 

de Baja California); конференція «Війна, 

що її розв’язала Російська Федерація 

проти України. Історія протистоян-

ня» (Автономний університет Сан Луіс 

Потосі – La guerra que inició Rusia contra 

Ucrania. Historia del conflicto, 05 de mayo 

de 2022, Universidad Autónoma de San Luis 

Potosí); конференція «Насильство про-

ти дітей та підлітків: Адженда ЮНЕСКО 

2030 та реальність війни, що її розв’яза-

ла Російська Федерація проти України» 

(Перуанський інститут юридичних наук – 

Violencia en Niños, Niñas y Adolescentes, 

Agenda 2030 y la realidad de la guerra que 

inició la Federación Rusa contra Ucrania, 

21 octubre de 2022, Instituto Peruano de 

Ciencias Jurídicas y Sociales Veritas Jure 

Vox Dei. II Congreso Internacional Situación 

Global contra la Violencia en Niños, Niñas 

y Adolescentes, Agenda 2030) та ін. 

Мексика – Україні: «Ми – з вами!»
З лютого 2022 року, початку війни, що розв’язала Російська Федерація проти України, міжнародна підтримка 

спротиву України рашистській навалі була і залишається безпрецедентною: мільойни людей в усьому світі від-
гукнулись на заклики про допомогу українцям, надсилаючи гуманітарну допомогу, займаючись волонтерством, 
допомагаючи на фронті і в тилу, надаючи притулок біженцям в багатьох країнах світу. Представники української 
діаспори в Мексиці також активно беруть участь у заходах з допомоги своїм співвітчизникам у цей скрутний 
час, залучаючи до цього процесу як пересічних мексиканських громадян, так і політиків, депутатів, місцеві ор-
гани управління тощо. 



112026'3

Важливо зазначити, що взагалі реак-

ція наукових кіл Мексики й Латинської 

Америки стосовно війни РФ проти України 

була дуже негативною та засуджуваль-

ною, проте маємо констатувати, що че-

рез певний вплив російської пропаганди 

й так званого «руського миру» в латино-

американському регіоні деякі науковці 

мають дуже неоднозначні погляди на цю 

трагедію українського народу.

Так, під час наших виступів на конфе-

ренціях у різних університетах Мексики та 

інших країн Латинської Америки з тем вій-

ни, що розв’язала Російська Федерація 

проти України, ми часто стикалися з дуже 

агресивними реакціями деяких представ-

ників так званих «інтелектуальних еліт» 

цих навчально-дослідних закладів. Маємо 

констатувати, що проросійський наратив 

дуже вкорінений у свідомість латиноа-

мериканського населення. Проте, ми не 

здаємося, продовжуємо «просвіщати» 

(як малоосвічене, так і високоосвічене) 

доросле населення стосовно руйнівно-

сті наслідків рашистської пропаганди, а 

також поширюємо знання про Україну, її 

історію, культуру, науку й далі проводимо 

заходи з освіти в Мексиці й Латинській 

Америці щодо війни РФ проти України.

Так, у 2023 (з 23 листопада до 15 груд-

ня) було проведено II Тиждень української 

культури в Сакатекасі (II Semana Cultural 

de Ucrania en Zacatecas), організований 

науковцями, викладачами та студентами 

Автономного університету Сакатекаса за 

підтримки муніципалітету, міністерства 

культури штату та адміністрації універ-

ситету. Цей захід був присвячений 90-й 

річниці пам’яті голодомору 1933-2023 (26 

листопада) та 10-й річниці Революції гід-

ності 2013-2023 (21 листопада).

Впродовж тижня тривала Виставка ди-

тячих малюнків «Діти Мексики і України 

проти насилля», де було представлено 

малюнки українських діточок, які пере-

жили страшні події війни, а також ро-

боти мексиканських дітей та підлітків, 

які були свідками жорстокості дорослих 

під час подій, пов’язаних з нарковійною, 

що триває вже більше ніж сорок років 

в Мексиці.

У заході взяли також участь студенти 

Автономного університету Сакатекаса, 

які представили гімн України та декілька 

українських народних пісень і танців під 

супровід студентського симфонічного 

оркестру.

Науковці та викладачі університету про-

вели конференції з тем історії, політико-е-

кономічного становища, освіти, культури 

України; а представники української діа-

спори організували виставки українських 

сувенірів, вишиванок, гуртки з вироблен-

ня ляльок-мотанок тощо. Було також про-

ведено цикл українського кіно.

Отже, робота триває, і без сумніву, усі 

українці, які проживають у Мексиці (тим-

часово чи постійно), як і усі наші співві-

тчизники в інших країнах, й ті, що зали-

шились в Україні, працюють, наближаючи 

перемогу. Слава Україні!

Олена ЖИЖКО,

доктор педагогічних наук,

 професор відділу гуманітарних наук

 Автономного університету 

Сакатекаса, Мексика

Галі-Олександра БЕЛЬТРАН,

кандидат педагогічних наук,

 старший викладач відділу геофізики

 Технологічного університету

 Дуранго, Мексика

Мартин БЕЛЬТРАН-САУСЕДО,

кандидат юридичних наук,

 викладач Автономного університету

 Сан Луіс Потосі, Мексика

Міжнародна підтримка
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Генеральний директор одра-
зу заявив, що провідним 

гаслом Українського дому є сло-
ва Михайла Грушевського: «Ми 
повинні пам’ятати, що представ-
ляємо великий народ і зобов’я-
зані представляти його з достоїн-
ством». Володимир Мельниченко 
таки добре знав, щó найперше 
й найнеобхідніше заявити в ім’я 
України від її Культурного центру 
в Москві!

А в передмові Миколи Жулин- 
ського до розділу згаданої книги 
про Михайла Грушевського за-
значалося: «І ще багато нового 
відкриє цей невтомний, емоцій-
ний, чутливий до всього рідного, 
українського в Москві історик, 
який так всебічно дослідив укра-
їнську долю Старого Арбату, як 
особливого знаку національної 
історії і культури».

Та Мельниченко перевершив 
навіть найсміливіші сподівання 
Миколи Жулинського. Той сам зі-
знався 2017 року, коли Володимир 
Юхимович вже був у Києві: «Я ві-
дразу відчув огром розпочатої 
вченим роботи… Але хто міг по-
думати, що це буде два десятки 
капітальних українознавчих мо-
нографій, виданих українською 
мовою в Москві, в тому числі від-
значених Національною премією 
України імені Тараса Шевченка!».

Особливо почесну держав-
ну нагороду, найвищу в Україні 
творчу відзнаку за видат-
ні твори, – Шевченківську пре-
мію – Володимир Мельниченко 

отримав у березні 2009-го за 
книги «Тарас Шевченко: “Моє 
перебування в Москві”» (2007) 
і «“На славу нашої преславної 
України”: Тарас Шевченко і Осип 
Бодянський» (2008). 

Унікально-дивовижне підтвер-
дження важливості досліджень 
автора залишив українець із США 
Петро Фединський, який на по-
чатку цього століття працював 
шефом Бюро Голосу Америки 
в Москві й не раз зустрічався 
з Володимиром Мельниченком. 
Уже повернувшись до США, він 
написав йому 2013 року: «Хочу 
все-таки віддати Вам належне 
за блискучу біографію «Тарас 
Шевченко: “Моє перебування в 
Москві”». Це була перша 
книжка, яку я там прочи-
тав, і вона не тільки від-
крила мені, уродженцеві 
США, живого Шевченка, а 
стала путівником по росій-
ській столиці». Невдовзі 
Петро Фединський пе-
реклав Шевченків 
«Кобзар» англійською і 
зізнався Володимирові 
Юхимовичу, що «з 
Вашої біографії Шевченка все і 
розпочалося…».

Та найголовніше сталося вже 
після вручення премії. Видатне 
місце в українознавстві посі-
ла фундаментальна трилогія 
Володимира Мельниченка з 
авторських енциклопедій-хро-
носкопів: «Шевченківська 
Москва» (2009); «Гоголівська 
Москва» (2011); «Москва Михайла 
Грушевського» (2014). Нічого по-
дібного у світовій історіографії 
раніше не було. 

Погляньмо на цю неперевер-
шену трилогію очима видатних 
діячів.

Микола Жулинський: «Коли 
беру його авторську енциклопе-
дію-хроноскоп «Шевченківська 
Москва», у мене від радості трем-
тять руки… завжди думаю про ща-
сливий збіг обставин, за якими 
саме цей учений опинився тут і 
має можливість працювати в ар-
хівах, проводити колосальну до-
слідницьку роботу».

Дмитро Павличко: «Дуже 
дякую за «Москву Михайла 
Грушевського»… М.  Грушевсь- 
кий – титан, на плечах якого сто-
їть і завжди стоятиме Україна. 
Сучасна московська влада за 

таку енциклопедію-хроноскоп про 
найвидатнішого українського на-
ціоналіста мала б Вас замкнути на 
багато літ до криміналу… Дмитро 
Павличко. 13. VI. 2014».

Юрій Барабаш про «Гоголівську 
Москву»: «Видатне явище у сучас-
ному гоголезнавстві… Досі такого 
матеріалу не було, немає і довго 
не буде, якщо сам автор не до-
повнить її деякий час по тому».

Автор явив блискучий при-
клад українознавчого дослі-
дження біографій видатних 

поетових земляків і друзів  – 
Осипа Бодянського, Михайла 
Максимовича, Михайла Щепкіна.

Завершальною книгою, що 
вийшла в російській столиці на 
початку 2015, стала 500-сторінко-
ва «Москва у творчій долі Тараса 
Шевченка», яка розпочинала-
ся висновком, вистражданим 
автором: «На початку третього 
Шевченкового століття мусимо 
визнати, що історія Тарасових 
зустрічей із Москвою – реальних 
і віртуальних – нас майже нічого 
не навчила. Бо ж інакше в укра-
їнських відносинах із нею у після-
радянський період було б набага-
то більше Шевченкової духовної 
сили та історичної прозорливості, 

здорового глузду й без-
компромісної віри, дер-
жавницької мудрості й по-
літичної рішучості». 

Окремо нагадаю, що 
Володимир Мельниченко 
написав шість книг про 
геніального артиста й 
близького друга Богдана 
Ступку2 і дві книги про 
свою дружину Любов 
Богдан3 – дивовижну кра-

суню, талановиту актрису, заслу-
жену артистку України, яка грала 
на франківській сцені та в кіно. 
Фундаментальну книгу «Богдан 
Ступка. Біографія» Богдан Силь- 
вестрович устиг прочитати в ру-
кописі й написав до неї пронизли-
ве передслово: «Створити таку 
біографію – не поле перейти. В 
ній дивовижно переплетено та-
лант історика і мистецтвознавця 
з емоціями нашої тридцятиріч-
ної дружби. Якщо читачі хочуть 
познайомитися з історією мого 

Той, хто працює «на славу  
нашої преславної України»
До 80-річчя Володимира Мельниченка 

Рівно двадцять років тому написав я передмову до розділу, присвяченого Шевченкові, у фунда-
ментальній 650-сторінковій монографії Володимира Мельниченка  – генерального директора Куль-
турного центру України в Москві (2001–2015) «Тарас Шевченко і Михайло Грушевський на Старому 
Арбаті» (2006). Насамперед я був приголомшений тим, як автор уже продумано виданих до того книг 
«Україна на Арбаті, 9» (2003) та «Прапор України на Арбаті» (2004), впевнено, правильно, вчасно й 
передбачливо поставив на духовній сторожі Українського дому в Москві двох українських геніїв!

1	Нагадаю, що Михайло Грушевський мешкав на Арбаті, 55 з вересня 1916 до березня 1917 в іпостасі політичного засланця імперії. Справа, заведена на нього 
у 1914 році, і здобута вченим в імперському архіві, мала таку назву: «О руководителе мазепинского движения профессоре Львовского университета Михаиле 
Сергеевиче Грушевском и др.» Докладно див. Мельниченко В. Михайло Грушевський: «Я оснувався в Москві, Арбат 55». М., 2005. – 448 с.

2	Мельниченко В. Театральний тандем: Феномен Данченка – Ступки. Львів, 2000. – 192 с.; Його ж. Богдан Ступка: штрихи до портрета. К., 2001. – 217 с.; Його ж. 
Майстер. К., 2005. – 392 с.; Його ж (у співавторстві з А. Овсянниковою). Богдан Ступка. М., 2011. – 472 с. Його ж. Богдан Ступка. Біографія. М., 2012. – 832 с.; 
Його ж. Богдан Ступка: обличчям до історії. М., 2013. – 416 с.

3	Мельниченко В. Любов Богдан – актриса і режисер. М., 2002. – 224 с.; Його ж. Страсті за творчістю. М., 2005. – 352 с.

Сергій ГАЛЬЧЕНКО,
заступник директора 
Інституту літератури 
ім. Т.Г. Шевченка НАН України 
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життя і моєї творчості – цій книзі 
вони можуть довіряти».

Шевченківська премія таки 
не вичерпала національні за-
слуги Володимира Мельниченка 
ще й тому, що наступного після 
її вручення року – у травні 2010-
го – Культурний центр України в 
Москві був удостоєний статусу 
Національного. 

Після цієї визначної події націо-
нальний класик Дмитро Павличко 
записав у Книзі відгуків почесних 
гостей: «Я зворушений колосаль-
ною працею на благо України, яку 
виконує Дім Української культури в 
Москві під орудою великого укра-
їнця Мельниченка Володимира 
Юхимовича! Поклон Дому і друго-
ві моєму!».

Володимир Мельниченко – з тих 
українських патріотів, для яких 
любов до Батьківщини, говорячи 
словами Івана Франка, «не сенти-
менти, не національна гордість, а 
нелегка й важлива ноша, вложена 
долею на їхні плечі».

Я глибоко переконаний у тому, 
що всебічне дослідження діяль-
ності Національного культурно-
го центру України в Москві – ще 
попереду. Бо, говорячи слова-
ми Володимира Мельниченка, 
мерзенна російська війна про-
ти України не перекреслила його 
роботу, а навпаки по-новому ви-
світлила й особливо наголосила 
історичну необхідність діяльно-
сті таких центрів, які є духовним 
уособленням незалежної України 
за кордоном, у всіх цивілізованих 
країнах світу.

Тож історична важливість роз-
маїтої і масштабної діяльності 
Національного культурного центру 
України повною мірою виявиться і 
стане вичерпно зрозумілою у май-
бутньому, а генеральний директор 
зробив усе можливе, щоб зберег-
ти в унікальному ряді книг загаль-
ним обсягом понад 2 тис. сторінок 
живі документальні свідчення про 
неї1. Історик від Бога, Володимир 
Мельниченко проникливо передчу-
вав історичні події й можливе зник-
нення документальних свідчень і 
завдяки йому грандіозну патріо-
тичну роботу Культурного центру 
нікому, навіть тим, кому цього дуже 
1	Мельниченко В. Україна на Арбаті, 9. М., 2003. 255 с.; Мельниченко В. Прапор України на Арбаті. М., 2004. 448 с.; Слово про Культурний центр. М., 2005. 201 с.; 
Культурний центр України в Москві. М., 2008. 384 с.; Овсянникова А., Безкровний Ю., Національний культурний центр України в Москві та духовна еліта 
України. М., 2011. 240 с.; Мельниченко В., Овсянникова-Мелентьєва А., Марченко О., Безкровний Ю. Національний культурний центр України – Шевченків дім 
у Москві. М., 2014. 584 с

2	Володимир Мельниченко: Біобібліографія. К., 2018. – 184 с.; Володимир Мельниченко. Сім років після семи десятиліть: Біобібліографія. К., 2022. – 328 с.; 
Володимир Мельниченко. Біобібліографія золотого віку – від 60 до 80 років. К., 2026. – 496 с.

3	Ця книга про московські дні й труди політичного засланця завершила видану в Києві фундаментальну трилогію: «Тарас Шевченко в Москві» (2009); «Микола 
Гоголь у Москві» (2013); «Михайло Грушевський у Москві» (2016)

4	 Володимир Мельниченко був серед найшанованіших авторів нині знищеного видавництва «Либідь» поруч з Іваном Дзюбою, Миколою Жулинським, Ліною 
Костенко… 

хочеться, не вдасться повернути 
в небуття чи навіть применшити.

Повернувшись улітку 2015-го в 
Україну, Володимир Мельниченко 
повною мірою підтвердив після-
московське передбачення Івана 
Драча, який називав його «ве-
ликим подвижником української 
справи».

За десять творчих років на 
Батьківщині вчений видав п’ять 
фундаментальних монографій, три 
біобібліографічні праці2 та понад 
250  статей. Влучно сказав про 
Володимира Мельниченка акаде-
мік Петро Толочко: «Він один є ці-
лий науково-дослідний інститут».

Отже, спочатку в улюбленому 
київському видавництві «Либідь» 
побачила світ масштабна моно-
графія «Михайло Грушевський у 
Москві»3. На її презентації 5 лю-
того 2016 року були присутні три 
Президенти України  – Леонід 
Кравчук, Леонід Кучма і Віктор 
Ющенко та знані українські вчені 
й культурні діячі.

Наступного року в тому ж ви-
давництві «Либідь»4 опублікова-
но новаторську наукову моно-
графію «Михайло Грушевський: 
“Шевченко – святий національний 
прапор”: 100 історій і розповідей 
про двох українських геніїв». 

Загалом Володимир Мель- 
ниченко був удостоєний у 
2018  році Міжнародної літера-
турно-мистецької премії іме-
ні Григорія Сковороди – «За се-
рію фундаментальних праць 
в галузі Шевченкознавства та 
Грушевськознавства».

Надалі впродовж кількох ро-
ків учений опублікував унікаль-
не трикнижжя загальним обсягом 
150 друкованих аркушів: «Мої ду-
ховні криниці» (2019); «Подробиці 
Шевченкового життя»  (2021); 
«Осінені Шевченком» (2025).

Звісно, що духовними крини-
цями Володимира Мельниченка 
є твори Тараса Шевченка та нау-
кові праці Михайла Грушевського. 
За оцінкою відомого історіософа і 
політолога Василя Ткаченка, «кни-
зі “Мої духовні криниці” судило-
ся, поза всяким сумнівом, довге 
інтелектуальне життя… Поява в 
інтелектуальному полі України 

книги Володимира Мельниченка 
неспростовно довела, що сфера 
дослідження Шевченкіани – неви-
черпна». Левову частку цього ви-
дання складають матеріали фун-
даментального дослідження «Нове 
прочитання Щоденника Тараса 
Шевченка». Микола Жулинський 
навіть справедливо зауважив, що 
«коментарі до Щоденника явля-
ють собою справжню моногра-
фію в монографії». Нагадаю, що 
вчений написав понад 2,5 тис. 
авторських коментарів до поето-
вого Щоденника, тоді як до ньо-
го в академічному виданні їх було 
близько 930. Це – визначний вклад 
у шевченкознавство.

У рецензії «370 історій, спов-
нених відкриттів» Микола 
Жулинський особливо відзначив: 
«Шляхетною рисою дослідника 
Володимира Мельниченка є на-
лежна повага до своїх попередни-
ків у шевченкознавстві – у кни-
зі названо десятки їхніх прізвищ, 
окремо відзначено заслуги відо-
мих учених про це у розроблен-
ні кожної теми, висвітленої авто-
ром. І лише зі згадуванням про це 
Володимир Юхимович обнародує 
свої знахідки, додає нові штрихи 
й нюанси, відкриває цікаві подро-
биці Шевченкового життя».

Написав я велику перед-
мову й до монографії «Осінені 
Шевченком: Статті першої поло-
вини 2020-х років», назвавши її 
повновагими словами Миколи 
Жулинського: «Володимир 
Мельниченко виконує титанічну 
працю на стратегічних магістра-
лях сучасного шевченкознав-
ства». Сам автор у лапідарному 
вступному слові вичерпно точно 
сказав про свою працю: «Ця кни-
га – про великих українців, осіне-
них Шевченковим Словом за його 
життя і в його Безсмерті».

У ній досліджено духовну при-
сутність Шевченка в творчій долі 
більш як двадцятьох митців, у 
тому числі тих, з якими поет був 
особисто знайомий, і знакових 
для XIX століття. Неймовірно ці-
каві спомини, розповіді й розду-
ми автора про знайомих йому ве-
ликих українців, а саме: Бориса 
Олійника, Івана Драча, Леся 

Танюка, Дмитра Павличка, Богдана 
Козака, Юрія Барабаша, Петра 
Перебийноса, Павла Мовчана, 
Миколу Жулинського.

Окремий розділ «Розмови з 
Тарасом Шевченком», в якому вче-
ному вдалося подумки зійтися з 
українським Кобзарем «на раду 
тиху, на розмову»: «Задумуючи 
цю вкрай важливу серію публі-
кацій Володимир Мельниченко 
звертався за порадою до Миколи 
Жулинського та до мене, я попе-
редньо читав його тексти і можу 
засвідчити, що жанр “Розмови з 
Тарасом Шевченком” є не лише 
новим у шевченкознавстві, а й 
непростим і відповідальним, але 
саме Володимиру Мельниченку 
під силу продовжити цю роботу…».

Академік Національної акаде-
мії педагогічних наук України  – 
Шевченківський лауреат, нале-
жить, як відзначено фахівцями, 
до тих небагатьох учених, які не 
лише внесли потужний шевчен-
кознавчий і грушевськознавчий 
струмінь у філософію освіти, а й 
створюють справді нову, фунда-
ментальну наукову базу для ви-
кладання гуманітарних дисциплін у 
всіх закладах освіти, формування 
у молоді патріотичної свідомості й 
гордості за вітчизняну історію та 
навіть нової генної матриці істо-
ричної пам’яті.

Не промину відзначити, що 
з часу заснування знакової, не-
повторної Всеукраїнської газе-
ти «Освіта і суспільство» вчений 
і публіцист незмінно залишаєть-
ся «Автором року» вже впродовж 
семи літ. Його статті постійно дру-
куються у Всеукраїнському куль-
турологічному тижневику «Слово 
Просвіти», «Українській літератур-
ній газеті», журналі «Світогляд» 
Національної академії наук 
України.

Творчість Володимира Мель- 
ниченка є живим, повсякчасним і 
видатним прикладом українсько-
го спротиву російському агресо-
ру, який невтомно чинять на гу-
манітарному фронті знані вчені 
України.

Ювілей

На фото: 
Володимир Мельниченко 
і Сергій Гальченко, 2006 р.
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Нова епоха?
XXI століття розпочалося 

як епоха цифрових техноло-
гій, що радикально змінюють 
спосіб життя людини і суспіль-
ства, усі сфери життєдіяльнос-
ті – виробництво і мислення, 
діяльність і спілкування, сфе-
ру науки і культури, світогляд 
людей, їх підготовку до жит-
тя та праці засобами освіти і 
виховання. Їх бурхливий роз-
виток сягнув межі, яка дозво-
ляє стверджувати, що тепер 
жодна сфера, жоден вид чи 
напрям людської життєдіяль-
ності не може функціонува-
ти, а тим більше розвиватися, 
без застосування цифрових 
технологій.

Особливий виклик делегує 
сучасній людині також так зва-
ний «штучний інтелект». 

Нинішня «розумна освіта» 
розпочинається з послідов-
ного, системного, поступово-
го оволодіння електронними 
засобами навчання, завдяки 
яким дитина освоює інфор-
маційне поле від нульової по-
значки до вершин новітнього 
(електронного) пізнавального 
процесу.

Особливим нападкам при-
бічників «радикального онов-
лення» освіти піддається нині 
книга. «Видалення книги з 
освіти» дехто з них розглядає 

як основний принцип і ви-
могу оновлення. З реальним 
оновленням освітнього про-
цесу подібна позиція немає 
нічого спільного. «Нищити – 
не будувати», – говорить на-
родна мудрість. Нищити легко, 
створювати важко. Проте ата-
ки на традиційні засоби, мето-
дики й технології навчання не 
лише тривають, а, здається, й 
загострюються.

Недавно в Інтернеті я зустрів 
коротку замітку одного із су-
часних молодих посадовців, 
який радить студентам не чи-
тати «товсті книги». За його 
переконанням, вони «нічого 
не дають», «не забезпечують», 
«не формують», а тільки заби-
рають час і відволікають від на-
гальних проблем сьогодення. 
Натомість він пропонує форму-
вати свій фах за повсякденни-
ми дискусіями з колегами та 
друзями, за практично-побуто-
вим досвідом, в кращому разі – 
за ознайомленням зі змістом 
коротких статей та інформа-
ційних повідомлень Вікіпедії.

Таку цинічну відвертість, 
спрямовану на руйнування од-
нієї з фундаментальних опор 
духовності цивілізації, я зустрі-
чаю вперше. Може, це прово-
кація, помилка чи невдалий 
жарт? Невже подібне може 
продукувати людина, яка до-
сягла певного статусу в су-
спільстві? Невже не знайш-
лося в неї мудрого порадника, 
який би застеріг, убезпечив чи 
принаймні стримав від публіч-
ної демонстрації власного не-
вігластва? Далі – більше: чим 
керувався автор, який простим 

«розчерком пера» спробував 
перекреслити функцію та зна-
чення історично сформованої 
і вивіреної платформи люд-
ського способу життя – її ве-
личності Книги? А може, це – 
сатира, співзвучна «Похвалі 
Глупоті» славетного гуманіста 
епохи Відродження, філосо-
фа й письменника Еразма 
Роттердамського? Навряд чи. 
Сатира потребує глибокого й 
розгалуженого розуму. Судячи 
з аргументів вищезгаданого 
автора, саме розуму йому й 
не вистачає.

Оприявлення 
цивілізації

Як засвідчують найбільш 
високі уми людства, книга – 
є найвидатнішим завоюван-
ням людської цивілізації. Це 
найбільш потужне джерело 
знань і культури, загальнолюд-
ського досвіду й апробованої 
практикою високої духовнос-
ті. Книга – зосередження му-
дрості людства. Вона повчає і 
застерігає, долучає до історії 
й узагальненого практично-
го досвіду, водночас розгор-
тає горизонти майбутнього, 
прогнозує напрями розвитку, 
аналізує варіанти, за якими 
рухатися далі. Її обожнюють 
і бояться. Книги зберігають у 
публічних і особистих бібліоте-
ках, їх передають від батька до 
сина як найбільш поціновану 
спадщину.

Досить згадати найбільш 
популярну книгу християн-
ського світу Біблію. Вона як 
найбільший скарб зберіга-
ється в кожній християнській 

родині. Поряд з нею українці 
зберігали «Кобзар» великого 
Шевченка. Ці книги читають 
і перечитують практично що-
денно. Письменники та поети, 
науковці й просвітники в усі 
часи й в усіх народів були по-
шанованими як найбільш ви-
сокі авторитети, беззапереч-
ні товмачі історії і сьогодення, 
провісники нової епохи. 

Освіта і просвітництво, кни-
га і вчитель якось непомітно 
відійшли від активного гро-
мадянського життя, їх місце 
зайняла політика, точніше по-
літиканство – цілеспрямова-
не одурманення людей, мані-
пуляція їх емоційно-вольовим 
станом, підпорядкування волі, 
збудження руйнівної енергії 
людини. Навряд чи варто го-
ворити про те, що найбільш 
вразливими, податливими до 
нього є малоосвічені верстви 
населення, ті, хто зневажав 
книгу, хто не сприймав наста-
нов батьків і вчителя, не дослу-
ховувався до голосу розуму, не 
вмів мислити самостійно.

Справедливості ради
Зазначу, що історія бачила 

різне ставлення до книги: її не 
тільки шанували чи обожню-
вали, але й досить часто боя-
лись, зневажали, заперечува-
ли, розвінчували, знищували. 
Найбільш відомими були не-
поодинокі практики знищен-
ня книг релігійними фанати-
ками, войовничими атеїстами 
та політичними радикалами, 
тоталітарними режимами та 
недержавними організація-
ми. Спалення книжок часто 

«Найглибші річки течуть з найменшим шумом» 
або

Книга у структурі інформаційного простору 
«розумної освіти»

Віктор АНДРУЩЕНКО,
ректор Українського 
державного університету
імені Михайла Драгоманова, 
доктор філософських наук, 
професор, 
академік НАПН України, 
член-кореспондент НАН України

Захоплюючись перспективами електронного навчання, дехто пропонує викинути з 
освітнього процесу так званий «застарілий матеріал», ліквідувати «старі засоби нав-
чання», знищити все, що нібито вже не відповідає викликам сьогодення й не забезпе-
чує належної підготовки людини до реалій, що наближаються. На мою думку, подібні 
погляди є дещо поспішними.
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відбувалося публічно з ме-
тою демонстрації негативно-
го ставлення до інформації в 
спалюваній літературі. Як пра-
вило, подібний підхід практи-
кували ті, хто, ігноруючи досвід 
цивілізації, рвався до одноос-
ібної влади, прагнув до пану-
вання над людьми.

Однією з перших відомих в 
історії акцій бібліокластії (спа-
лювання книг) стало знищен-
ня бібліотек у Фівах (1358 р. 
до н. е.). Далі горіли знамени-
та Александрійська бібліоте-
ка в Єгипті, імператорська бі-
бліотека в Шангані, унікальна 
бібліотека язичницьких руко-
писів імператора Августа, уні-
верситетські бібліотеки Риму, 
Праги, інших духовних закла-
дів Європи. Книги спалювали 
інквізитори, хрестоносці, мі-
сіонери... З 1933 року беруть 
початок масові акції спалення 
книг в Німеччині. Знищували 
книги Еріха Кестнера, Генріха 
Манна, Карла Маркса, Курта 
Тухольського, Зигмунда 
Фрейда та багатьох інших 
всесвітньовідомих авторів...

Визнання книги як основ-
ного джерела знань є устале-
ною нормою цивілізаційного 
поступу людства. Без книги 
людство стає біднішим, а його 
основний механізм підготовки 
юних поколінь до самостійно-
го життя – освіта – процесом 
якщо не неможливим, то що-
найменше суттєво обмеже-
ним, збідненим. І це зрозуміло. 
Книга є вивіреним і узагальне-
ним досвідом людства. Вона 
формує його зміст, застерігає 
від фрагментарності, бездока-
зовості, випадковості знань, 
які часто-густо обирає особи-
стість у процесі «некнижко-
вої» освіти. 

Переваги  
електроніки

Серед переваг, які засвідчу-
ють формування низки мож-
ливостей, що виникають у 
разі впровадження в систему 
освіти електронних засобів та 

технологій, не можна не наз-
вати можливості створення 
гнучкої системи навчання з 
використанням сучасних ін-
струментів і педагогічних ме-
тодик, які забезпечуватимуть 
можливість індивідуальних 
траєкторій навчання (про-
грам, термінів, місця навчан-
ня та сертифікації результатів 
навчання); створення вільного 
та відкритого доступу навчаль-
них (освітніх) ресурсів для уч-
нів і студентів незалежно від 
місця та часу; відкритість і до-
ступність навчання й обміну 
кращими практичними здо-
бутками педагогів; можливість 
створення оптимальних сис-
тем моніторингу якості освіти, 
проведення експертної оцінки 
програм і схем навчання тощо; 
публічність процесу навчання, 
його відкритість і прозорість 
на всіх рівнях, що забезпе-
чує ЄІОС (Єдина інформацій-
на освітня система), створює 
умови для формування ринку 
освітніх послуг країни, який 
базується на реальних потре-
бах і запитах суспільства та 
стимулює його розвиток; під-
ключення закладів освіти до 
єдиної цифрової мережі з по-
дальшим виходом в Інтернет; 
формування єдиного інфор-
маційного середовища без-
перервної освіти зі створен-
ням баз даних за напрямками 
та спеціалізацією підготовки; 
реалізація концепції випере-
джальної освіти, орієнтованого 
на нові умови, що вже сфор-
мовані в провідних країнах сві-
ту, інформаційного суспіль-
ства; широке впровадження 
методів інноваційної та розви-
вальної освіти, орієнтованої на 
розкриття творчого потенціалу 
особистості; прийняття єдиної 
системи програмно і апаратно 
сумісних засобів обчислюваль-
ної техніки та техніки зв’язку, 
що використовується у безпе-
рервному освітньому процесі; 
організація інфраструктури ін-
форматизації освіти як склад-
ника частини інформатизації 

суспільства в цілому, яка б ви-
конувала роль структури, що 
забезпечить створення нових, 
тиражування та впровадження 
наявних інформаційних техно-
логій у систему безперервної 
освіти; підвищення доступно-
сті якісної освіти для широких 
верств населення шляхом роз-
витку систем дистанційного 
навчання на основі сучасних 
інформаційних і телекомуніка-
ційних технологій та ін. 

Світовий досвід модернізації 
освіти засвідчує: електронну 
педагогіку треба нарощува-
ти, продовжувати, поширюва-
ти. Однак робити це необхідно 
продумано, зважено, поступо-
во, з обов’язковим збережен-
ням всього того, що ефективно 
працювало, працює (й довго 
ще буде затребуваним) в освіт-
ній практиці не тільки мину-
лих епох, а й нині. Як повчали 
і підказували древні мислителі, 
найглибші річки течуть з най-
меншим шумом.

Застереження
Проте не можна списувати 

з рахунку й те, що ШІ-подача 
інформації несе із собою низку 
суперечностей. Матеріал пода-
ється у скороченому форматі, 
практично виключає аргумен-
тацію та дискурс, часто важ-
ко піддається верифікації. А 
це означає, що використання 
«інтернет-знання» (освіти) аж 
ніяк не перекреслює необхід-
ності навчання «книжкового», 
традиційного. Мабуть, означе-
ні підходи (технології, методи, 
методології) треба поєднувати, 
застосовувати у взаємодії, яка 
долає протилежності й супе-
речності, притаманні їм у тій чи 
іншій ситуації. «Товсті книжки» 
треба писати й видавати, бі-
бліотечні фонди – поповнюва-
ти, паралельно розбудовуючи 
їх електронну інфраструктуру, 
зміцнюючи інформаційні обмі-
ни з іншими бібліотеками світу.

Ще більш проблемним є вхо-
дження в науку та освіту так 
званого «штучного інтелекту». 

Його можливості лякають ни-
нішніх інтелектуалів своєю не-
визначеністю й непрогнозова-
ними перспективами. Проте 
штучний інтелект вже пересту-
пив поріг звичної для ниніш-
нього покоління духовності, 
науки, освіти та культури.

Як галузь інформатики, яка 
займається розробленням 
електронної техніки, машин та 
додатків до комп’ютерів, здат-
них виконувати інтелектуальні 
завдання, які досі вважались 
прерогативою людського ро-
зуму, системи штучного інте-
лекту все більш активно пере-
хоплюють їх і, попри усталені 
закономірності розвитку науки 
і практики, рухаються вперед 
семимильними кроками, змі-
таючи на своєму шляху все, 
що йому суперечить. Штучний 
інтелект охоплює широкий 
спектр методів, включаючи ма-
шинне навчання, оброблення 
природної мови, робототехні-
ку, експертні системи тощо. 
Основною метою його ство-
рення є конструювання машин 
(техніки), здатних міркувати, 
розуміти та навчати, як люди, 
і використовувати ці можли-
вості для покращення життя 
людства та вирішення склад-
них технічних, соціальних та 
моральних проблем. На тепер 
більшість алгоритмів штучно-
го інтелекту є наперед невідо-
мими й невизначеними. Його 
наука тільки-но створюється. 
Точного визначення цієї науки 
немає, оскільки у філософії не 
розв’язано питання про при-
роду і статус людського інте-
лекту. Немає і точного крите-
рію досягнення комп’ютером 
«розумності».

Наші джерела
Старшим поколінням важ-

ко уявити освіту без скрупу-
льозного і вдумливого читан-
ня, скажімо, філософських 
праць Платона та Аристотеля, 
Іммануїла Канта та Георга 
Вільгельма Фрідріха Гегеля, 
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фундаментальних праць та-
ких видатних фізиків, як 
Нільс Бор, Ернест Резерфорд, 
Вернер Гейзенберг, відомих 
фундаторів математичного 
мислення – Евкліда, Архімеда, 
Рене Декарта, П’єра Ферма, 
Готфріда Вільгельма Лейбніца, 
Миколи Лобачевського... 
Навряд чи отримає належ-
ну освіту людина, яка знехту-
вала шедеврами світової лі-
тератури, що вийшли з-під 
пера таких велетнів духу, як 
Оноре де Бальзак, Йоганн 
Вольфганг фон Гете, Герман 
Гессе, Мігель де Сервантес, 
Михайло Драгоманов, Тарас 
Шевченко, Іван Франко, 
Михайло Грушевський, Ліна 
Костенко. Показовим є й те, 
що програмами практично всіх 
університетів світу передбаче-
но вивчення латини, давньо-
грецької, двох-трьох світових 
мов, й звичайно ж, таких фун-
даментальних праць, як Біблія, 
«Іліада» та «Одіссея» знамени-
того Гомера, історичних тво-
рів Тацита, Полібія, Фукідіда, 
Цицерона... Означені праці є 
своєрідною енциклопедією 
підвалин світової культури. Без 
їх освоєння про якісну освіту 
не може йтися.

...На одній з моїх перма-
нентних лекцій з філософії 
для аспірантів першого року 
навчання я зустрівся із ситу-
ацією, яка змусила замисли-
тись не тільки про якість осві-
ти, але й про статус молоді в 
системі майбутньої цивілізації 
загалом. Молоді, красиві, ща-
сливі, перспективні, колишні 
студенти-відмінники мали сво-
єрідні прогалини в знаннях, 
якими моє покоління володі-
ло майже бездоганно. «А хто 
з вас, – запитав я присутніх, – 
читав Гомера?». Аудиторію по-
крила важка пауза... Присутні, 
а їх було близько сотні, поту-
пивши погляд, мовчали. Як 
виявилось, не читали! Ніхто. 
Не було в програмі. «А навіщо 

він нам? – запитав симпатич-
ний «ботанік», – все це далеке 
минуле й до сучасності має не 
більш, ніж дотичне значення». 
Воно нібито й так... Але ж, по-
годьтесь, антична література, 
культура, філософія, мисте-
цтво, зокрема спадщина ве-
ликого Гомера (разом з над-
банням визнаних фундаторів 
загальнолюдської мудрості – 
Фалеса, Піттака, Періандра, 
Біанта, Солона, Клеобула і 
Хілона) є визнаною колискою 
європейської і світової культу-
ри. Там зароджувалися й отри-
мали первинну інтерпретацію 
основні екзистенції, норми і 
напрями цивілізаційного роз-
витку людства. В ній (анти-
чній літературі), як у люстер-
ку, можна побачити не тільки 
наше історичне минуле чи су-
перечливе сьогодення, але й 
віддалене майбутнє, перед-
бачити Долю. На запитання, 
чому в програмах українських 
університетів немає Гомера, 
чому ми не вивчаємо Біблії, 
не слухаємо курсів з теології, 
міфології тощо, більш-менш 
аргументованої відповіді я не 
знаходжу. На жаль. Адже саме 
у цьому приховано розгадку 
таїнства людського життя й 
підготовки до нього засобами 
освіти. В «поверненні до пер-
шоджерел» я бачу істинний 
поклик реформування галузі, 
а не її імітацію.

Неуцтво, невігластво, осо-
бливо високих посадовців, які 
«прорвались до влади», надто 
дорого обходяться людству. 
Досить згадати керівну ко-
горту нацистів (фашистів), 
які у переважній більшості 
мали уявно-віртуальну осві-
ту. Те ж саме можна сказати й 
про більшовиків, які прийшли 
до влади, здебільшого отри-
мавши церковну чи «тюрем-
ну» освіту. Мільйонні людські 
жертви, зруйновані міста і 
села, знищені матеріальні та 
духовні цінності, вульгари-
зація напрямів суспільного 
розвитку, масове спотворення 

вигляду людської особисто-
сті, її культури та моралі – це 
далеко неповний перелік на-
слідків свавільної практики 
неуків та невігласів. І коли, 
здавалося б, подібне зали-
шилось в історії, людство зно-
ву і знову «наступає на одні 
й ті ж граблі» – віддає вла-
ду політиканам, які отримали 
хіба що вулично-криміналь-
ну освіту і не більше. Історія 
повторюється...

Сполучення  
як відповідь

Освіта (книжна та електро-
нна) і наука, книга і просвіт-
ництво – безцінні надбання й 
умови існування людства, збе-
реження людського обличчя 
цивілізації...

Зрозуміло, світ не стоїть на 
місці. Електронна цивілізація, 
що все більш потужно утвер-
джується як новий спосіб жит-
тя, формує виклик (вимоги, 
параметри) до свого основ-
ного суб’єкта – людини, яка (і 
тільки яка) може забезпечити 
надійну і ефективну відповідь. 
Центром такої відповіді є осво-
єння цифрових технологій у 
поєднанні з освітніми засоба-
ми, які сформувала цивіліза-
ція, особливо з книгою. 

Інтенсивне впровадження 
«цифрових технологій» з одно-
часним збереженням «книж-
кової освіти» є тією необхід-
ною умовою, поза якою якісної 
освіти, спроможної забезпе-
чити входження людини у са-
мостійне життя, просто не іс-
нує. І ось чому: основу-основ 
історично здобутого досвіду 
людського способу життя за-
безпечує насамперед «книж-
на освіта»; швидку ж відпо-
відь на нові та новітні життєві 
реалії віддзеркалює «освіта 
електронна». І тільки їх поєд-
нання принаймні наступні пів-
століття формує той надійний і 
перспективний фундамент, на 
якому зрощується найвища 
цінність людської цивілізації – 
її величність Людина.

Рональд Інґлегард став 
очільником World Values 

Survey − світової мережі соціо-
логів, яка з 1981-го проводить 
репрезентативні опитування 
громадськості в державах на 
усіх континентах стосовно цін-
ностей та орієнтирів чи фік-
сує її ставлення до тих чи ін-
ших явищ і феноменів. Якщо 
перша хвиля дослідження 
охоплювала лише європей-
ські країни, то остання, вось-
ма, що стартувала у 2024-го і 
має завершитися 2026-го, має 
сприяти дослідженню ціннос-
тей уже у 80-ти країнах. Таким 
чином, увага до цінностей − 
досить тривале у часі дослід-
ницьке явище.

Згідно з теорією Р.  Інґле- 
гарда, саме зміна поколінь є 
тим важливим чинником, який 
не можна поминути увагою, 
оскільки саме цей чинник так 
чи інакше зумовлює зміну цін-
ностей у спільнотах.

Проблематиці міжпоко-
ліннєвих зсувів у ставленні, 
сприйнятті, виробленні та спо-
відуванні цінностей була при-
свячена книга цього великого 
дослідника, що побачила світ 
у 1977 р. під назвою «Тиха ре-
волюція». У ній Р. Інґлегард зо-
середився на вивченні тих, хто 
був уособленням (представни-
ком) розвинених індустріаль-
них спільнот. Заявивши, що у 
західних демократіях молоді 
люди із забезпечених родин 
мало переймалися матеріаль-
ними проблемами, пов’язани-
ми, насамперед, із доходами 
чи безпекою, дослідник кон-
статував, що у спектрі цін-
ностей молоді 1970-х років 
домінантними були цінності, 
пов’язані із громадянськи-
ми свободами, екологією, а 
не матеріальним споживан-
ням. Тим самим поняттю пост 
матеріалізм Р. Інґлегард на-
дав оригінального звучан-
ня: орієнтації та цінності 
суспільств, а не підстав для 
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їх функціонування і розвит-
ку (як це було у К. Маркса). 
Р. Інґлегард вважав, що пост-
матеріалістичне суспільство 
є більш високим ступенем роз-
витку матеріалістичного, яке 
він оцінив як неповноцінне. 

Другий момент, який вар-
то зауважити, говорячи про 
Р.  Інґлегарда, пов’язаний з 
процесами, що розгорталися 
після закінчення Другої світо-
вої війни і сприяли тому, що 
людські мотивації зазнавали 
значних змін. Своєрідними 
тригерами змін став, на його 
думку, не лише довгоочіку-
ваний мир, але й подальший 
економічний розвиток, і нові 
якості державних інститутів, 
що, своєю чергою, зумови-
ли кардинальні зміни у низ-
ці сфер життя людини: тран-
сформувалося, зокрема не 
тільки ставлення до релігії (і, 
відповідно, послаблення її ролі 
в суспільствах), але й гендер-
них ролей в соціумах, сексу-
альних чи економічних норм 
суспільств, що були зорієнто-
вані на поглиблення і поши-
рення демократії. 

В цілому Р.  Інґлегрд задав 
світу своєрідний тренд: дослід-
ження постматеріальних цін-
ностей. Але восьма хвиля об-
стеження суспільств 80 країн, 
що розпочалася після смер-
ті Р.  Інґлегарта і триває нині, 

характеризується новаціями: 
крім традиційного моніторингу 
культурних цінностей, ставлень 
та переконань щодо ґендеру, 
сім’ї, релігії; ставлення до бід-
ності та проживання досвіду 
бідності; освіти, охорони здо-
ров’я та безпеки; соціальної то-
лерантності та довіри; ставлен-
ня до інституцій; культурних 
відмінностей та подібностей 
між регіонами й суспільства-
ми (що традиційно досліджу-
валися під час першої – сьомої 
хвиль), анкета WVS-8 містить 
нові напрями обстежень, серед 
яких − проблематика політич-
ної довіри, авторитаризму та 
популізму, міграції, зміни клі-
мату та планування сім’ї – за 
250 змінними дослідницького 
інструменту. 

По завершенні досліджен-
ня ми отримаємо багатоаспек-
тний зріз цінностей, орієнтирів 
та інформацію про ті пріори-
тети, яким нині люди віддають 
перевагу (в тому числі − у низ-
ці європейських суспільств) 
в умовах не просто чергової 
зміни поколінь, але в умовах 
гібридизації багатьох сфер 
життя на планеті, до того ж − 
у ході багаторівневих когнітив-
них воєн і, відповідно, поси-
лення протистоянь, що нині 
стрімко наростають на планеті 
в ході боротьби за свідомість 
людини. 

У ході цього протистояння 
беззастережно, безкомпроміс-
но і цинічно використовуються 

будь-які особливості стану 
психіки та інтелекту представ-
ників різних поколінь. Вороги 
чи опоненти, що нескінченно 
мімікрують, як і союзники, які 
стають здирниками, чи парт-
нери, що перетворюються на 
деспотів (як слушно зауважив, 
виступаючи на Всесвітньому 
економічному форумі в Давосі 
прем’єр-міністр Канади Марк 
Карні), експлуатують когнітив-
ні порушення, упередження, 
викривлення чи спотворення 
сприйняття, притаманні тій чи 
тій людині (наприклад, під тис-
ком ідеологій чи релігії, або у 
наслідок «когнітивної забор-
гованості» тощо) і які впли-
вають на процес вироблен-
ня нею власних цінностей, 
обґрунтування ставлення до 
явищ, сприйняття чи катего-
ричного несприйняття норм 
та ідеалів. 

Наслідки когнітивних воєн 
особливо помітні нині, під 
час російської агресії проти 
України. Представники когні-
тивної науки фіксують, як осо-
бистості (з більшим чи мен-
шим масштабом інтелекту, 
ерудиції, психологічної стій-
кості) насаджують помилкові 
когнітивні функції (когнітивне 
перевантаження, наслідком 
чого стає, наприклад, уповіль-
нення процесів пізнання, втра-
та здатності набувати та збе-
рігати нові знання). Можемо 
спостерігати, як ворог прово-
кує дезадаптивне мислення; 

як в особи формуються ког-
нітивні дисонанси (у терміно-
логії Леона Фестінгера); як, 
зрештою, «когнітивні посеред-
ники» пропонують  численні 
«когнітивні ласощі» замість 
правдивої інформації (часто − 
задля створення і просування 
«неспростовних» і «переконли-
вих» не лише тверджень чи те-
орій, але й хибних орієнтирів 
і цінностей). Тож, люди, яких 
ми оцінювали ще до війни як 
«своїх», стають учасниками во-
рожих «когнітивних операцій», 
втілюють (як засвідчують під-
риви, вибухи по всій терито-
рії нашої держави) «когнітивні 
стратегії» держави-агресор-
ки Росії. 

Утім, деструктивні когні-
тивні впливи, наслідком яких 
стають як хибні орієнтації од-
них, так і хибні управлінські 
рішення інших, проявляють-
ся не лише у нас, в Україні: 
впродовж десятиліть від ког-
нітивного насилля, передов-
сім Росії, потерпає Європа, 
як й інші частини планети. 
Сподіваюся, організатори 
WVS-8 неупереджено проа-
налізують стан мізків опиту-
ваних, і ми, вочевидь, мати-
мемо змогу довідатися про 
особливості зміни пріорите-
тів у нинішніх поколінь, яким 
довелося жити під час чер-
гової великої війни в Європі 
як наслідку агресії Росії. 
Довідаємося, чи відбувається 

Марія КАРМАЗІНА
доктор політичних наук, 
професор,
працівник Збройних Сил 
України

Цінності гібридного світу 
в умовах когнітивних воєн

Кожен відтинок людської історії має свої унікальні характеристики й «ознаки часу». 
Серед низки особливостей нинішнього світу чи не найбільш очевидною є домінант-
на увага (експертів, аналітиків, науковців та ін.) до проблематики, пов’язаної з цін-
ностями. Ідею цінностей світу актуалізував Рональд Інґлегард – політолог і соціолог, 
що викладав у Мічиганському університеті, очолював Центр політичних досліджень 
при Інституті соціальних досліджень згаданого університету. Саме він запропонував 
зацікавленим новий кут зору на світ, обґрунтувавши новітні для свого часу теорії, що 
пояснювали трансформації.

Закінчення на с. 18
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під час воєн повернення на-
зад − до цінностей матеріаль-
ного світу? 

Мені не вдалося встано-
вити, а відтак не можу од-
нозначно стверджувати, що 
до вибірки восьмої хвилі об-
стеження потрапила Україна: 
організатори  WVS-8 зазна-
чають, що на масштаби гео-
графічного охоплення регіо-
нів світу впливає наявність /
відсутність достатнього фінан-
сування, але, зрозуміло, що 
їхні результати були б для нас 
цікавими, і не тільки тому, що 
нині України немає у багатьох 
інших проєктах (приміром, у 
проекті Infra4NextGen, що ко-
ординується Консорціумом 
європейської дослідницької 
інфраструктури, чи в інших 
європейських дослідженнях 
цінностей), але й через те, що 
результати допоможуть дові-
датися про ціннісні пріорите-
ти не тільки європейців (що, 
безумовно, є для нас актуаль-
ним, хоча б з огляду на наші 
прагнення долучитися до ЄС), 
але й про нас самих у роки на-
шого кровопролиття, захисту 
Батьківщини і власного май-
бутнього. Аналіз українсько-
го суспільства за згаданими 
250 змінними, з погляду фі-
нансових та інших ресурсів − 
розкіш небачених масштабів. 
Час покаже, чи ми отримає-
мо цю розкіш і чи зможемо 
не лише порівнювати себе з 
населенням тих чи інших єв-
ропейських країн, але й (пев-
ною мірою) зможемо праг-
матично скоригувати свої 
власні бажання, устремлін-
ня, прагнення. 

Аналіз нинішньої ситуації 
формує вимогу поглиблених 
рефлексій над процесами сьо-
годення, але вже нині підво-
дить до усвідомлення того, що 
ціннісно-орієнтаційні склад-
ники свідомості населення 

України формуються не тільки 
в мисленнєвих ландшафтах чи 
під впливом Української дер-
жави, чи тих з-поміж нас, хто 
прагне незалежної і сувере-
нної України, але й під різно-
спрямованими когнітивними 
ворожими впливами (у тому 
числі в освіті, про що, з-поміж 
іншого, свідчить, приміром, 
функціонування підпільної 
школи УПЦ(МП) при монас-
тирі «Голосіївська пустинь», 
про що на початку 2026 р. по-
відомляли медії).

У гібридному світі не все те, 
що видає себе за святе і не-
порушне, є таким насправді.  
Не все за своєю суттю, своїм 
наповненням узгоджується із 
зовнішніми власними проява-
ми. Це − по-перше. А по-друге, 
гібридні впливи можуть бути 
усвідомлюваними частиною 
соціумів і абсолютно не усві-
домлюваними, а отже, і не від-
рефлексованими іншою части-
ною того чи того суспільства, 
оскільки ці рефлексії вимага-
ють не просто знань (яких ви 
ніяк не почерпнете у Вікіпедії 
чи Grokipedi-ї, започаткованій 
відомим Ілоном Маском, чи, 
тим більше, у соціальних ме-
режах, навіть якщо припусти-
ти, що ви є фаховим OSINT-
аналітиком і не випускаєте 
свої гаджети з рук, що, за 
вашим переконанням, спри-
яє і зумовлює вашу всебічну 
і своєчасну інформованість 
за всіма напрямами), а знань 
найсучасніших, які забезпе-
чені специфічними аналітич-
ними здібностями і здатністю 
особистості до критичного 
мислення. Не релігійного чи 
міфологізованого, не магічно-
го, як і не катастрофічного чи 
шизотипічного, а одного-єди-
ного − критичного мислення, 
яке тільки й спроможне зрозу-
міти суть надскладних проце-
сів, що розгортаються в гібри-
дизованому світі під впливом 
постглобалізації, потужних 

процесів дедемократизації 
держав, які ще вчора одно-
значно сприймалися як оплот 
верховенства права, свободи, 
демократії та ін., але нині їхні 
хижацькі еліти, зорієнтова-
ні, здається, лише на дві цін-
ності матеріалістичного світу 
(який, як зазначалося вище, 
на думку Р.  Інґлегарта, уже в 
минулому) − владу і гроші, нех-
тують і правом, і цінностями 
демократії. 

Сьогодення фактично спро-
стовує Р.  Інґлегартові твер-
дження про незворотне настан-
ня світу, в якому (для західних 
спільнот, найперше) найприва-
бливішими виявляються пост-
матеріальні цінності, високомо-
ральність та інші чесноти. У час 
розпалювання воєн хижацьки-
ми елітами, а нині, відповідно 
до «Індексу війни 2025», пре-
зентованого у лютому 2026 р. 
експертами Недержавного ана-
літичного центру «Українські 
студії стратегічних дослід-
жень», виявлено 47 воєн, при-
кордонних конфліктів, воєн-
них переворотів проти 36 у 
2024 р. (утім, у 2026 р., врахо-
вуючи події довкола Ірану та у 
регіоні Близького Сходу, аналі-
тики, вочевидь, фіксуватимуть 
збільшення як кількості, так і 
масштабів конфліктів/воєн), 
смисложиттєві цінності вигля-
дають по-різному. Своєрідна 
оптика війни своїм способом 
віддзеркалює цінності, нор-
ми, орієнтири різноликих еліт 
світу, які приймають політичні 
рішення (чи впливають на їх 
прийняття).

Щоб залишатися при вла-
ді, грошах, контролювати усі 
можливі на планеті чи в регі-
оні ресурси, одні з представ-
ників хижацьких еліт провоку-
ють травматичні насильницькі 
напади з минулого, приміром, 
за допомогою московських 
попів-КГБ-істів (чи в нинішніх 
умовах ФСБ-ешників), та ре-
тельно продуманих і цинічно 

насаджуваних (усім «кволо-
мислячим») «скрєп». Тож, 
якщо вас не утримує в духов-
ному полоні релігія чи «скрєпи 
русского міра», то тоді в хід іде 
війна, яку як інструмент впли-
ву, залякування, знищення, 
підпорядкування виказують 
готовність використовувати не 
тільки «путіни», які в багатьох 
державах (державах не слаб-
ких, а могутніх), як виявило-
ся, − свої. Ці «путіни», зверну 
увагу на особливість, ніяк не 
молодого чи середнього віку. 

Завдяки якостям і, воче-
видь, цінностям цих людей 
світ все більше охоплюється 
війною. Вочевидь, на порозі 
смерті вони хочуть як мож-
на більше людей забрати з 
собою у потойбіччя. Разом з 
цим − обдумують можливо-
сті свого нескінченного пре-
зидентства (як це демонструє 
Путін і вже обмірковує Трамп, 
неодноразово виказуючи го-
товністьдо порушення амери-
канської конституції) і такого 
ж нескінченного життя (про 
перспективи дожити до 150 
літ, мізкували, як повідомля-
ли медіа, Путін і Сі Цзіньпін 
під час зустрічі на військово-
му параді в Пекіні на початку 
осені 2025 р.).

Наслідком цинізму лідерів 
ще донедавна демократич-
них, як вважалося, держав 
(великих і малих, на зразок 
США чи Угорщини) є нині не 
просто нівелювання різниці 
між державою-жертвою вій-
ни і державою-агресором, але 
демонстративна легалізація 
автократичних лідерів (як за-
свідчила, приміром, зустріч 
Путіна і Трампа в Анкориджі) 
і не прихована співпраця з 
ними, що є ще одним свідчен-
ням відмови від цінностей по-
переднього часу та, повторю, 
демонстрацією своїх власних 
смисложиттєвих цінностей, 
що часто вказують на знеці-
нення демократії. 

Закінчення. Початок на с. 14
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(Закінчення. Початок в  
«ОіС» № 2)

Педагогічна спадщина 
Русової зберігає дони-

ні свої актуалітети, особливо 
якщо брати до уваги ключові 
компетентності сучасної школи: 
культурну, що передбачає залу-
чення до різних видів мистець-
кої творчості (образотворче, му-
зичне та ін.) шляхом розкриття 
і розвитку природних здібнос-
тей, творчого вираження осо-
бистості; вільне володіння дер-
жавною мовою, що передбачає 
уміння усно і письмово чітко та 
аргументовано висловлювати 
свої думки, а також усвідомлен-
ня функцій мови у спілкуванні та 
самовираженні. 

У них опосередковано й пря-
мо містяться відповіді на стриж-
неве задавнене питання – «звід-
ки беруться високорозвинені 
нації?». Вочевидь, з духовного 
простору, ріднокультурності, рід-
номов’я, особистої і національної 
гідності, творчості й креативнос-
ті, з високих прикладів життє-
творчості славетних Українців.

Однак при цьому треба зва-
жити, що «кожний вихователь, 
збуджуючи людські почуття, має 
діло з різними особами, має до-
бирати до кожного дитячого 
типу відповідні засоби, методи, 
бо дітвора різноманітна, наче 
левада, вкрита усякими квіта-
ми». У зв’язку з цим перед сучас-
ною педагогікою постають вод-
ночас і два важливі завдання, 
які є певними викликами для на-
ціональної освіти. Варто визнати 
й відповідно діяти, що молода 
людина (дошкільник, учень, сту-
дент) потребують, щоб їй уважно 
глянули в очі, пізнали й оціни-
ли своєрідність її психологічної 
індивідуальності, яка за висло-
вом Русової «виткана з особи-
стих і фізичних, і духовних рис, 
та заразом вбирає в себе і усі 

культурно-етнографічні ознаки 
свого оточення». 

Отже, треба вибудовувати 
таку стратегію освітньої політи-
ки, яка б враховувала інтереси 
та потреби особистісного, ет-
нонаціонального, загальнона-
ціонального (українського) ха-
рактеру індивідуму, зміцнюючи 
й розвиваючи національну, гро-
мадянську, українську ідентич-
ність. Справа полягає не лише 
в утвердженні «індивідуальної 
педагогіки», зважаючи на психо-
індивідуальну натуру особисто-
сті, але й у сув’язі різноманітних 
соціокультурних, національно-іс-
торичних, природних чинників, 
у яких відбувається процес ста-
новлення людини. 

За будь-яких обставин со-
ціально-політичного, культур-
но-історичного характеру освітні 
системи завжди були більш стій-
кими й продуктивними в контек-
сті «виховання нації», коли спи-
ралися на принцип триєдності 
особистісного, національного, 
загальнолюдського. Саме такі 
педагогічні імперативи містять-
ся в працях Софії Русової. Вона 
зазначає, що «справу виховання 
бажано поставити якнайближче 
до природніх нахилів дитини і до 
вимог життя, в якому дитина пе-
ребуває, в зв’язку зі світоглядом 
того народу, з психологією тієї 
нації, з яких походить дитина. 
Національне виховання є ґрунт 
у справі зміцнення моральних 
сил і оновлення, відродження 
душі народу». Для прикладу вона 
спирається на історичний досвід 
та педагогіку таких міцних націй 
як Німеччина, Англія, Японія, що 
найкраще впровадили в освіту 
свої значущі національні скарби, 
а «національній психології дали 
вільний розвиток». 

На жаль, такі ідеї, світогляд-
ні рішення, підходи до орга-
нізації освітнього процесу, які 
впродовж тривалого часу без-
державності вироблялися сус-
пільно-педагогічною думкою на 
рівні кращих мислителів, педаго-
гів, просвітителів, письменників, 
митців і філософів (Т. Шевченко, 
І.  Франко, Леся Українка, 
М. Грушевський, Б. Грінченко, 
І. Огієнко, Г. Ващенко, С. Русова 
та ін.), далеко не завжди ставали 
(навіть у період Незалежності) 

основою методології і педаго-
гічної дії. Хоча саме в їх працях 
знаходимо ту світоглядну прав-
дивість, яка є серцевиною на-
ціонального виховання, коли в 
молодої людини не відбираєть-
ся найголовніше право на інди-
відуальність – «чути себе укра-
їнцем», «кохатися в народних 
скарбницях» своєї національної 
культури.

Бо той же Шевченко, як вели-
кий Навчитель української нації, 
«бундючному чужому протиста-
вив величне й потужне своє». 
Саме своє, рідне, природовідпо-
відне найбільш чутливо впливає 
на дитину. І тоді освіта, школа 
буде здатна виконувати голов-
ну місію – «збудити усі сили, збу-
дити охоту до самонавчання», 
оскільки відбувається почуттє-
ве зрощення, формується стан 
високої емоції, шана і любов до 
материзни. 

Для сучасної української шко-
ли, яка попри все функціонує, 
розвивається навіть в умовах 
жахливої воєнної агресії росії, 
нагальною стає реалізація за-
вдань, які опираються на під-
ґрунтя національних вартостей. 
Тоді освіта (за Русовою) става-
тиме: індивідуальною і вільною; 
пристосованою до природи осо-
бистості; національною; відпо-
відною соціально-культурним 
вимогам часу.

Культурна складова повинна 
бути найважнішим елементом у 
змісті й філософії освіти. І коли 
так наполегливо впродовж три-
валого часу звучать настійливі 
пропозиції щодо більш актив-
ного впровадження україноз-
навства в навчально-виховний 
процес, то це передусім заклик 
до ефективності духовного, ін-
телектуального, психоемоцій-
ного, громадянського розвит-
ку людини. 

Приклад світобачення Софії 
Русової є одним із промовистих 
підходів, коли дискусія вкотре 
торкається ролі культурно-мис-
тецької освіти у вихованні гро-
мадянина, нації, зміцненні укра-
їнської державності. 

Видатна Просвітниця жила, 
творила і боролася у важкі, часа-
ми безпросвітні для українства 
часи. Проте вистояла. 

Згадаймо хоча б частину 

змісту «сєкрєтного доноса» 
про боротьбу з українським ру-
хом полтавського губернатора 
Багговута імперському міністру 
Маклакову напередодні пер-
шої світової війни (1914), в яко-
му містилися суто драконівські, 
геноцидні вимоги щодо укра-
їнського вчительства. Там кате-
горично пропонувалося залуча-
ти на посади вчителів якомога 
більше «великоросів»; на поса-
ди інспекторів та директорів – 
виключно «великоросів»; учи-
телів, які мають схильність до 
української справи, усувати; до-
водити, що ніколи українського 
народу не було, а «україна» оз-
начає околицю Польщі та росії. 
Пропонувалося скласти «прав-
диву» історію малоросійського 
народу; доводити про необхід-
ність великоросійської мови як 
загальнодержавної та літератур-
ної, і що малоросійська, як про-
стонародна, не має майбутнього; 
викорінювати (всілякими спосо-
бами) вживання назви «украї-
на», «українська» і не допуска-
ти на посади людей, які колись 
навіть у віддаленому минуло-
му мали контакти з українським 
елементом; на посади ректорів 
ставити виключно великоросів, 
видаляючи інших… 

Цим зловонним чорносотен-
ним запахом україноненависни-
цтва була насичена вся освітня 
політика як царату, так і більшо-
вицько-радянського «сталіно-
баду», яку ретиво успадкували 
нинішні путіноїди. У такій анти-
гуманній ніші «педагогічного» 
ординства перебували мільйонні 
маси українства, за таких умов 
формувалася і педагогічна ста-
лінська «культура». 

Однак не завдяки, а всупереч 
творилася передова українська 
педагогічна думка, яка ставала 
вагомим складником загально-
людськості, гуманізму, справед-
ливості й історичної правди. І так 
має бути нині, коли в екзистен-
ційній війні Україна виборює 
свою Свободу й Суверенність. 

Щоби в Україні ствердився й 
запанував націотворчий заповіт 
визначної Педагогині: «Бути гар-
ним педагогом – це бути справж-
нім реформатором майбутнього 
життя України, бути апостолом 
Правди і Науки».

Георгій ФІЛІПЧУК, 
доктор педагогічних наук, 
професор, академік 
НАПН України,
перший заступник голови 
Всеукраїнського товариства 
«Просвіта» імені Тараса 
Шевченка, 
почесний доктор Інституту 
педагогічної освіти і освіти 
дорослих імені Івана Зязюна 
НАПН України

Софія Русова:  «Народ, що не має 
своєї школи, попасає задніх!» 
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150 років від дня народжен-
ня Мирона Кордуби (1876-1947), 
історика, педагога, публіциста

Народився 2 березня 1876 
в с. Острів на Терно- 

пільщині у сім’ї священника. 
Уже з перших років навчан-
ня в початковій школі виявив 
виняткові здібності та вираз-
ний нахил до наукових сту-
дій. Здобував середню освіту 
в Тернопільській гімназії та в 
академічній гімназії у Львові, 
а вищу – на філософському 
факультеті Львівського уні-
верситету, де слухав лекції 
з історії України у Михайла 
Грушевського та з україн-
ської літератури в Омеляна 
Огоновського. 1898 здобув нау-
ковий ступінь доктора філосо-
фії у Віденському університеті. 

Наприкінці 1900 оселився 
у Чернівцях, де викладав іс-
торію та географію у другій 
державній гімназії, поєднуючи 
педагогічну діяльність із науко-
вою працею. 1902 став одним 
із засновників Українського 

історичного товариства (УІТ) 
у Чернівцях. Участь у роботі 
УІТ суттєво розширила коло 
наукових інтересів ученого та 
зосередила його дослідницьку 
увагу на буковинській пробле-
матиці. Він укладав географіч-
ні карти, здійснював ґрунтов-
ні історико-географічні студії, 
навчальні географічні атласи, 
що вирізнялися науковою точ-
ністю та методичною продума-
ністю. Важливуроль відводив 
просвітницькій публіцистиці, 
спрямованій на формування 
національної свідомості. З цією 
метою друкувався в періодич-
них виданнях, поєднуючи на-
укову точність із доступною 
формою викладу. У 1912-13 ре-
дагував у Чернівцях місячник 
«Читальня», зміст якого ви-
значали літературно-художні 
твори і життєписи українських 
письменників, популярні стат-
ті історичного і пізнавального 
характеру. Опублікував у ньо-
му статті «Народи Буковини», 
«Яким чином Буковина пе-
рейшла до австрійської дер-
жави?». У 1912  ввів постійну 
рубрику «Нові книжки для на-
роду» з інформацією про най-
новіші видання, які публіку-
вали товариства «Просвіта», 
«Українська школа», «Руська 
бесіда» у Львові. На обкла-
динках місячника вміщував 
«Пропам’ятні дні на кожний 
місяць», в яких зазначав дати 
життя або смерті українських 
письменників, історичних дія-
чів, історичних подій з життя 
українського народу. У фондах 
Педагогічного музею України 
зберігається кілька примір-
ників «Читальні», зокрема но-
мер за 1912 р. зі статтею М. 
Кордуби «Де живуть українці». 

У 1918-20 брав участь у 
державотворчих процесах 
Західноукраїнської народної 
республіки, працював у ди-
пломатичній службі. Після 

поразки визвольних змагань 
повернувся до педагогічної 
та наукової праці.У 1920-30-
х викладав у гімназіях і ви-
щих навчальних закладах 
Львова, активно співпрацю-
вав із Науковим товариством 
ім. Шевченка. У 1940-41 працю-
вав учителем української гім-
назії у Холмі, а з 1941 й до кін-
ця життя – у Львові: у Науковій 
бібліотеці, учителем І і ІІ укра-
їнських гімназій, в.о. професо-
ра кафедри історії України, за-
відувачем кафедри південних 
і західних слов’ян Львівського 
університету.

Помер 2 травня 1947 у 
Львові.

130 років від дня народжен-
ня Івана Паторжинського 
(1896-1960), оперного співака, 
педагога

Народився 3 березня1896 
в с. Петро-Свистунове 

на Запоріжжі. Голосом вдав-
ся в батька, який славився 
потужним басом. Закінчив 
Бахмутське духовне училище 
та Катеринославську духовну 
семінарію, де осягав таємни-
ці співу, розвивав незвичайно 
сильний голос; співав у цер-
ковному хорі, організував чо-
ловічий квартет, концерти яко-
го проходили з аншлагом. 

Ще на початку професій-
ного шляху поєднував сце-
нічну діяльність із педаго-
гічною. З 1917  учителював в 
Алчевську, організував дра-
матичний гурток. Згодом пе-
реїхав до Катеринослава. 

Вокальну освіту здобув у 
Катеринославській консерва-
торії (1918-22). Працював ке-
рівником і диригентом хорової 
капели, хормейстером у клубі 
друкарів, створив чоловічий 
вокальний квартет, викладав 
співи у школах, розвиваючи 
вокальну майстерність учнів і 
популяризуючи українське му-
зичне мистецтво серед молоді.

1925 став солістом Україн- 
ської державної столичної опе-
ри у Харкові, де пропрацював 
10 років. Гастролював із пе-
ресувною трупою Вольгемута 
від Житомира до Криму. Тоді 
ж сформувався неповторний 
дует Паторжинського з Марією 
Литвиненко-Вольгемут, який 
тривав 30 років. Від 1935 – со-
ліст Українського театру опери 
та балету в Києві. У час Другої 
світової війни перебував в ева-
куації, а також виступав з кон-
цертами на фронті.

У 1944-60 – професор 
Київської консерваторії за кла-
сом сольного співу. Серед його 
студентів – Євген Червонюк, 
Дмитро Гнатюк, Андрій Кікоть. 
Створив свої принципи педа-
гогіки, метод комплексного 
виховання співака. Як педа-
гог поєднував високі мистець-
кі стандарти з національною 
музичною традицією, форму-
ючи у студентів професійну 
дисципліну та любов до укра-
їнської опери.

Неповторно виконував ши-
роко відомі «Ніченьку», «Ой 
кум до куми залицявся», 
«Казав мені батько», «Взяв би 
я бандуру», «Реве та стогне 
Дніпр широкий» та інші твори. 
Гастролював у Польщі, Італії, 
Фінляндії, Канаді, Німеччині, 
США, Франції. Провадив гро-
мадську роботу (у 1945-54 – го-
лова правління Українського 
театрального товариства). 

Виконав сорок п’ять опер-
них партій; знявся у кінофіль-
мах «Запорожець за Дунаєм», 
«Наталка Полтавка».1953 

Педагогічний календар

Олександр МІХНО,
директор Педагогічного 
музею України,
доктор педагогічних наук,
старший науковий 
співробітник ДНПБ України 
імені В.О.Сухомлинського

Березень 2025. Постаті
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востаннє проспівав Карася із 
«Запорожця за Дунаєм» і поки-
нув оперну сцену. У 1959 в залі 
Київської консерваторії відбув-
ся останній концерт видатного 
співака. Його спадок – 20 пла-
тівок із оперними творами та 
50 записів романсів. 

Помер 22 лютого 1960 в 
Києві. Похований на Байковому 
цвинтарі.

190 років від дня народжен-
ня Василя Гнилосирова (1836-
1900), педагога, просвітителя, 
організатора освіти

Василь Гнилосиров на-
родився 21 березня 

1836 на хуторі Гавришівка 
(Полтавщина) у непро-
стих обставинах: він був по-
зашлюбною дитиною гу-
сарського полковника у 
відставці Антона Гавриша та 
панянки з українського дво-
рянського роду Наталії Ганджі. 
Новонародженого на світанку 
22 березня батько підкинув 
бездітній родині управителя 
поміщицького маєтку Степана 
Гнилосирова, яка всиновила 
хлопчика, давши своє пріз-
вище і виховуючи як рідного 
сина. 

Навчався у Полтавській гім-
назії, де його наставниками 
були видатні педагоги – істо-
рик Олександр Стронін і поет 
Левко Боровиковський. У 1857 
вступив до Харківського уні-
верситету, активно долучив-
ся до громадівського руху, 
ставши одним із організато-
рів Харківської громади. У 1861 
координував відкриття кіль-
кох недільних шкіл у Харкові 

та повітах. Саме він від імені 
громади звернувся до Тараса 
Шевченка за порадою та під-
ручниками для школярів. 
Поетвідгукнувся на прохання 
громадівців і надіславхарків-
ським недільним школам 3000 
екземплярів свого «Букваря».

Після закінчення університе-
ту у 1861 розпочав практичну 
педагогічну діяльність у пові-
товій школі в Охтирці. Тут він 
поєднував викладання з куль-
турно-просвітницькою робо-
тою, організовуючи вечорниці, 
збираючи кошти для недільних 
шкіл, а також беручи участь у 
етнографічних експедиціях. У 
1864 повернувся до Харкова, 
працював учителем російської 
мови в училищі та гімназії, а 
з 1870 – у Звенигородському 
двокласному міському учили-
щі, а з 1873 й до кінця життя – 
штатним наглядачем училища 
в Каневі, де викладав історію 
та географію.

Займався виданням і роз-
повсюдженням навчальних 
матеріалів: зберіг рукопис 
букваря О. Потебні і 1898 пе-
редав до редакції журналу 
«Киевская старина», де бу-
квар був одразу надрукований. 
Організовував збір пожертв 
для видання українських під-
ручників, співпрацював із різ-
ними громадівськими журна-
лами, супроводжував видання 
«метеликів» – маленьких кни-
жечок для народних шкіл.

Особливу увагу приділяв 
догляду за могилою Тараса 
Шевченка та створенню у 
Каневі першої Тарасової світ-
лиці, що поклала початок му-
зею поета. Вів «Книгу для від-
відувачів», організовував облік 
гостей заповідника, забезпе-
чував передачу реліквій і мате-
ріалів для збереження пам’яті 
про поета.

Доля В. Гнилосирова скла-
лася так, що його ім’я три-
валий час залишалося в за-
тінку історії, хоча він був 

яскравою й обдарованою осо-
бистістю. Сучасники – провід-
ні діячі української культури 
Михайло Старицький, Микола 
Костомаров, Володимир 
Науменко, Микола Лисенко – 
ставилися до нього зі щирою 
повагою. Дружні взаємини 
пов’язували його зОлексан-
дром Потебнею. 

Помер 3 листопада 1900, по-
хований на Канівському цвин-
тарі; могила не збереглася.

180 років від дня народжен-
ня Адріана Прахова (1846-1916),  
мистецтвознавця і педагога

Народився 16 березня 
1846 в місті Мстиславль 

(нині Білорусь). Навчався на 
історико-філологічному фа-
культеті Петербурзького уні-
верситету. Змолоду цікавився 
мистецтвом і виявляв неабиякі 
здібності до малювання,проте 
хвороба очей, головний біль, 
що його викликали тривалі 
заняття живописом, стали на 
заваді на шляху до професій-
них занять мистецтвом. Тому 
він обрав шлях історії та те-
орії мистецтв, що дозволяв 
поєднувати наукову роботу з 
практичними дослідженнями.
Після закінчення університе-
ту здійснив тривалі мандрівки 
до Європи: Мюнхен, Париж, 
Берлін і, нарешті, Італія – кра-
їна, де він здобув безцінний 
досвід спостереження і аналізу 
пам’яток мистецтва безпосе-
редньо на місці їх створення.

На початку 1880-х очо-
лив реставраційні роботи в 
Кирилівській церкві, де від-
крив унікальні фрески XII 

століття, а трохи згодом пра-
цював у Софійському соборі. 
Одночасно розпочав виклада-
цьку діяльність у Київському 
університеті (1887-97). На його 
лекціях студенти не лише слу-
хали теоретичні курси з іс-
торії мистецтв, а й безпосе-
редньо вивчали пам’ятки: 
фрески, мозаїки та архітек-
турні деталі Софійського со-
бору, Кирилівської церкви та 
інших об’єктів. Таке поєднан-
ня теорії, дослідження та прак-
тичної роботи стало важливим 
компонентом його педагогіч-
ної методики, яка формува-
ла у студентів критичне мис-
лення та навички практичного 
мистецтвознавчого аналізу. 
Зважаючи на брак підручни-
ків і навчальних видань з істо-
рії мистецтва, використовував 
власні наукові праці у лекціях 
та практичних заняттях. Серед 
них – «Київське мистецтво X, XI 
та XII століть», «Відкриття фре-
сок Києво‑Кирилівської церкви 
XII століття» (обидві – 1883).

А. Прахов – автор проєк-
ту художнього оформлення 
Володимирського собору та 
керівник групи художників, 
що здійснювала розпис собо-
ру (1884-96). Він активно залу-
чав до роботи молодих мит-
ців, зокрема учнів Київської 
рисувальної школи Миколи 
Мурашка, створюючи майдан-
чик для практичного навчан-
ня і формування професійних 
навичок майбутніх художників 
та реставраторів.

У 1910 став членом 
Київського товариства охоро-
ни пам’яток старовини та мис-
тецтв. Відомий також як автор 
однієї з перших публікацій про 
мистецьку спадщину Тараса 
Шевченка – статті «До малюн-
ків Т.Г. Шевченка» (1876), де 
підкреслив потребу розширен-
ня уявлень про Шевченка як 
талановитого художника.

Помер у Ялті 14 травня 1916.

Педагогічний календар
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– У лютому в межах університетсько-
го Тижня перекладу зі східних та тюрк-
ських мов ви провели лекцію-воркшоп 
«Кримськотатарська етика та переклад 
трагедій Шекспіра». Чому саме Шекспір?

– Тому що без нього неможливо уявити 
сучасний театр, сучасний підручник зі сві-
тової літератури і взагалі світовий літера-
турний канон. Часто доводиться чути, що 
нове покоління не читає, проте це не так: 
молодь знає класику, читає й «Гамлета», 
й «Ромео і Джульєтту» – найпопулярніші 
драми Шекспіра, представлені в шкіль-
ній програмі, зокрема й нашою рідною 
мовою. Шкода, що кримськотатарською 
перекладено лише знакові фрагменти 
його трагедій. 

– «Печальніших історій не знайдете, 
ніж про любов Ромео і Джульєтти», пи-
сав класик…

– Наша історія ще більш сумна, бо ми 
не знайшли уривків кримськотатарської 
версії цієї драми, хоча вони є. Тому під 
час лекції я послуговувалася перекладами 
студентів кафедри тюркології КНУ імені 
Тараса Шевченка Султаніє Зінетдінової 
та Ольги Макарової, здійснені за мого 
редагування. «Гамлета» цитувала в пе-
рекладі сучасної поетеси Айше Кокієвої 
для шкільної хрестоматії з літератури. 
Повних версій цих творів кримськота-
тарською мовою, на жаль, досі не існує 
або вони втрачені. (Відомо, наприклад, 
що «Гамлета» перекладав репресований 
радянською владою у 1937 році директор 
Кримського державного театру Умер Іпчі – 
А. Л.). У нас теж було своє Розстріляне 
відродження. Кримськотатарських пись-
менників та перекладачів звинувачували 
в буржуазному націоналізмові, піддавали 
репресіям, знищували, як і українських. 

– Можливо, хтось з ваших випускни-
ків продовжить традицію літературного 
перекладу. Не дарма ж КНУ імені Тараса 
Шевченка – один із двох закладів вищої 
освіти в Україні, що готують кримськота-
тарських філологів-перекладачів… 

– Є такі сподівання! Більшість наших 
випускників за освітньою програмою 

«Кримськотатарська мова, англійська 
мова та переклад» займається саме пе-
рекладом та редагуванням текстів в освіт-
ніх, культурних та дипломатичних устано-
вах, державних та приватних структурах. 

Вже на другому курсі є основи прак-
тики, тобто, починаючи з другого курсу 
і далі на третьому й четвертому, мову в 
нас вивчають саме через призму пере-
кладу. Ми не готуємо синхроністів на рів-
ні бакалаврату (лише на освітньому рівні 
«Магістр»), водночас маємо гарні показ-
ники з підготовки фахівців з письмово-
го перекладу. 

– Повернімося до Шекспіра. То як етич-
ні засади носіїв мови впливають на ню-
анси перекладу?

– Під час лекції ми серед іншого роз-
бирали сцену в саду, де Ромео потай-
ки слухає, що каже Джульєтта: «Ромео 
мій! О, чом же ти Ромео? Зречися бать-
ка і відмовся ймення. Коли ж не хочеш – 
поклянись кохати – і я не буду більше 
Капулетті». Її кримськотатарський пе-
реклад наближений до оригіналу, але 
має стилістичні відмінності: в оригіналі 
й в українському перекладі вживається 
два дієслова – «зречися» та «відмовся», 
а в нас – одне. Кримськотатарська вер-
сія така: «відмовся від батька й роду». 
Це дещо зміщує акценти порівняно з 
оригіналом, але точно виражає етичний 
складник світогляду кримських татар: 
відмова від батька означатиме зректи-
ся роду. Гарний переклад – це не лише 
переклад з мови на мову, а ще й з куль-
тури в культуру! 

– Які відмінності привернули вашу ува-
гу в «Гамлеті»? 

– Привид батька перекладається як 
Дух, а німфа, з якою Гамлет порівнює 
Офелію, – як «пері». Пері – це популяр-
ний в нашому фольклорі міфічний персо-
наж – наша Мавка. До слова, головну ге-
роїню драми Лесі Українки «Лісова пісня» 
в кримськотатарському перекладі Юнуса 
Кандима називають «Орман Перісі», тоб-
то «Лісова Мавка». 

Гарний переклад – не лише 
Літературний переклад – важливий чинник розвитку мови й утвердження 

народу, який говорить цією мовою. Про те, чому треба перекладати світову 
класику кримськотатарською та укладати нові словники, ми поговорили з 
асистенткою кафедри тюркології Навчально-наукового інституту філології 
Київського національного університету імені Тараса Шевченка, кандидатом 
філологічних наук Сабріє Сластьон. 

Інститут вищої освіти  
НАПН України 

оголошує конкурс  
на посади у відділи

взаємодії вищої освіти та ринку праці
• завідувач відділу (1,0);
• головний науковий співробітник (1,0);

забезпечення якості вищої освіти
• завідувач відділу (1,0);
• провідний науковий співробітник (1,0);
• молодший науковий співробітник (0,75).

дослідницької діяльності університетів
• завідувач відділу (1,0);
• головний науковий співробітник (1,0);

взаємодії університетів та суспільства
• головний науковий співробітник (0,5);

соціальних та інституційних 
трансформацій у вищій освіті

• головний науковий співробітник (1,5);
• старший науковий співробітник (0,5)

Вимоги до учасників конкурсу щодо 
наявності наукового ступеня: 

• завідувач відділу – доктор наук або PhD 
(кандидат наук); 
• головний науковий співробітник – 
доктор наук; 
• провідний науковий співробітник – 
доктор наук або PhD (кандидат наук); 
• старший науковий співробітник – доктор 
наук або PhD (кандидат наук); 
• науковий співробітник – PhD (кандидат 
наук) або магістр (не менше 5 років 
досвіду), 
• молодший науковий співробітник – PhD 
(кандидат наук) або особа, що має вищу 
освіту другого (магістерського) рівня.

Строк подачі заяв – 30 календарних днів з 
дня оприлюднення оголошення. 

Охочі взяти участь у конкурсі подають такі 
документи: 1) письмову заяву на ім’я керів-
ника про участь у конкурсі, написану власно-
руч; 2) копію документа, що посвідчує особу; 
3) заповнену особову картку (встановленого 
зразка); 4) автобіографію; 5) копію трудової 
книжки (за наявності); 6) копії документів про 
вищу освіту, підвищення кваліфікації, прису-
дження наукового ступеня, присвоєння вче-
ного звання, військового квитка (для військо-
вослужбовців або військовозобов’язаних); 7) 
перелік наукових праць (з посиланням на ін-
формаційні ресурси, де їх викладено) за ос-
танні п’ять років у вітчизняних рецензованих 
фахових виданнях, зокрема включених до 
Переліку наукових фахових видань України, 
затвердженого центральним органом вико-
навчої влади; у наукових виданнях інших дер-
жав; іноземних (міжнародних) виданнях, про-
індексованих у міжнародних наукометричних 
базах (перелік наукових праць з посиланнями 
надсилати на зазначену в оголошенні адре-
су електронної пошти); 8) письмову згоду на 
обробку персональних даних; 9) документ, що 
засвідчує рівень володіння державною мовою 
відповідно до ч. 3 ст. 10 Закону України «Про за-
безпечення функціонування української мови 
як державної».

Документи подавати за адресою:  
01104, м. Київ, вул. Бастіонна, 9, каб. 901, 

e-mail: t.stefanska@ihed.org.ua.  
Web-caйт: www.ihed.org.ua

Телефон для довідок:  
(044) 285-71-24, (093) 093-22-00.

Контактна особа – Стефанська Тетяна 
Володимирівна.
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У «Гамлеті» янголів і демонів перекла-
дачка замінила на «добро» і «зло». У на-
шій міфології є і янголи, і демони, але, 
вочевидь, вона намагається в такій кла-
сичній парадигмі не заглиблюватися в 
якесь потойбіччя. Етичні моменти опри-
явнюються навіть у тому, які частини чи 
сцени Айше Кокієва обрала для пере-
кладу. Це переважно діалоги Гамлета з 
духом батька і з матір’ю. Основна інтен-
ція перекладача – показати стосунки між 
батьками й дітьми. Діалоги з Офелією 
значно скорочені, там відсутній 
провокативний діалог. Крім того, 
в нашій версії Гамлет не так жор-
стоко поводиться з Офелією, не 
принижує її. В оригіналі він увесь 
свій біль, свою злість та розча-
рування вихлюпує на жінку, яку 
напевно любить. В кримськота-
тарському перекладі, на відміну 
від українського, ці моменти роз-
миті або взагалі відсутні.  

–  З чиїми перекладами 
порівнювали?

– Ми аналізували англійську, 
кримськотатарську та україн-
ську версії. «Ромео і Джульєтту» 
читали у перекладі Василя 
Мисика, а «Гамлета» – від Юрія 
Андруховича. Він дуже близький до ори-
гіналу, сучасний і популярний. Якщо десь 
бачу, що молодь читає Шекспіра, то за-
звичай у перекладі Андруховича.

– Як подають початок всім відомого 
монологу Гамлета?

– «І от питання – бути чи не бути» в 
кримськотатарському перекладі звучить 
ще більш категорично: «Життя чи смерть 
(«Аят я да олюм») – от в чім питання». 
Щоправда, в сучасних інтерпретаціях 
зустрічається й традиційне «бути чи не 
бути». «To be» як екзистенція…

Цікаво, наприкінці монологу є знако-
вий момент, де Гамлет просить Офелію 
помолитися за нього: «Офелія! За мене 
помолися, Прекрасна німфо, грішно-
го згадай». У кримських татар разом зі 
словом молитва наказовий спосіб дієс-
лова не вживається в принципі. У нашій 
традиції молитва – це те, до чого люди-
на має прийти сама, зрозуміти, що їй це 
потрібно. Тому в кримськотатарському 
перекладі Гамлет не каже Офелії помо-
литися, а лише каже: «Давно я потре-
бую молитов». 

– У чому, на ваш погляд, полягає го-
ловна функція перекладу?

– Одразу згадуються слова відомого на-
уковця і перекладача Максима Стріхи, 
який абсолютно справедливо писав про 
український переклад як фактор наці-
єтворення. На мою думку, для кримсько-
татарської культури найважливіша збе-
рігальна функція перекладу та функція 
розвитку мови. Ми б навіть не знали про 
свої літературні пам’ятки, якби хтось ко-
лись їх не переклав. 

Наприклад, написана старокрим-
ськотатарською мовою поема «Юсуф і 
Зулейха» середньовічного поета Махмуда 
Киримли, що вважається найдавнішою 
писемною пам’яткою кримськотатарської 
літератури, не збереглася в оригіналі. 
Вона дійшла до нас в османському пере-
кладі сучасника Киримли – поета Халіла 
оглу Алі. Зараз його перекладають су-
часною кримськотатарською, адаптують. 
Фактично це кримськотатарська версія 
життя Святого Йосипа. Поема Махмуда 
Киримли датуєтся XII сторіччям, переклад 
зроблено пізніше, але завдяки цьому ми 
з упевненістю можемо сказати, що не 
належали до неписемних народів, як це 
любила подавати радянська влада. 

Лихоліття, що їх довелося пережити 
кримським татарам, не минули даремно. 
Після депортації з Криму, наче у спокійні 
роки, кримськотатарських письменників і 
перекладачів виховували виключно в ра-
дянській науковій традиції, часто вони й 
дисертації вимушені були захищати як 
русисти. Навіть наш синтаксис зазнав 
істотного російського впливу: зокрема, 

у виданій за тих часів літературі відчу-
вається надмір складнопідрядних речень 
(часто на цілий абзац), не характерних 
для сучасних тюркських мов.

– Як завдяки перекладу реалізується 
функція розвитку мови?

– Інколи кажуть: ми переклали твір з 
кримськотатарської на українську, і так 
ми розвиваємо кримськотатарську мову. 
Ні! У такий спосіб ви розвиваєте україн-
ську мову і водночас популяризуєте крим-
ськотатарську. Коли робите переклад на 

кримськотатарську мову, саме 
тоді йде розвиток – з’являють-
ся неологізми, згадуються рід-
ковживані чи майже втраче-
ні слова, народжуються нові 
терміни.

Наприклад, торік у трав-
ні вчена рада ННІ філології 
КНУ імені Тараса Шевченка 
затвердила кримськотатар-
ський словник-посібник на-
уково-технічних термінів. Я 
укладала його у співавторстві 
з моїм студентом, нині – магі-
стром Денисом Перевишком. 
Поки що там лише 110 слів. Але 
це важлива робота, адже в нас 
багато термінів були або скаль-

ковані з російської або перекладені вкрай 
невдало, й саме ці лексеми увійшли до 
словника. Під час роботи над посібником 
я аналізувала азербайджанські, турецькі, 
туркменські, узбецькі словники і переко-
нувалася, наскільки розвинена терміно-
логія в інших тюркомовних народів. Тож 
ми маємо розвивати своє!

Щоб стимулювати інтерес до на-
шої мови, культури та історії, у черв-
ні на базі ННІ філології та Історичного 
факультету плануємо започаткувати 
Всеукраїнську літню школу для студен-
тів «Кримотатарознавство в Україні». 
Сподіваємося об’єднати на нашому май-
данчику науковців та викладачів, які ви-
кладають кримськотатарську мову та іс-
торію в усіх українських закладах вищої 
освіти, залучити студентів до дослід-
ницької та пошукової діяльності в цьо-
му напрямі.  

–  Дякуємо за цікаву й змістовну 
розмову!

Анна ЛУКАНСЬКА,
журналіст 

з мови на мову, а ще й з культури в культуру 
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Рецензія

Книга «Буремна весна… Розстріляні 
мрії… 33 дні незламності…» – це про 

людей, до яких війна прийшла несподі-
вано, зненацька, вранці о 4.00 24 лютого 
2022 року та миттєво принесла з собою 
руйнування, смерть, страх та страждан-
ня. Ця книга стала паперовим меморі-
алом героїзму та болю Макарівського 
краю Київської області. Вона не просто 
описує події лютого–березня 2022 року, 
а фіксує кожен подих Макарівщини, яка 
стала нездоланним щитом на шляху во-
рога до столиці.

Це книга-розповідь про пережи-
те, книга-оповідь очевидців, жителів 
Макарівської громади, про ті жахливі 
події, яких вони зазнали з перших годин 
і днів окупації російськими варварами 
населених пунктів регіону. 

Це книга про звірячу лють і ненависть 
росіян до всього українського: до нашо-
го способу життя, традицій, історичних 
надбань та цінностей, нашої культури, 
шкільних підручників і книг, нашої мови, 
до молодих і сильних, до людей похилого 
віку, до дітей і навіть немовлят…

Не лише про зруйновані міські будин-
ки і сільські оселі, підприємства і уста-
нови, лікарні і школи, дитячі садочки і 
бібліотеки, а й про спаплюжені війною 
людські долі, скалічені тіла і душі, про 
страждання матерів і нечуваний страх 
дітей…

Про жахіття від сотень розстріляних 
та спалених на магістралях і сільських 
дорогах цивільних машин, автобусів з 
людьми, які тікали від війни, від звірств, 
які вчиняли ці виродки в окупованих мі-
стах і селах.

Не лише про нещасні випадки, що 
трапляються з мирними людьми під час 
бойових дій та окупації, а про велику 
трагедію нашого народу, що принесли 
варвари з півночі в кожну оселю, в кож-
ну родину.

Про героїчну і жертовну боротьбу 
воїнів Збройних Сил України, Служби 
Безпеки України, Головного управління 
розвідки, поліції та ДСНС, бійців загонів 

Територіальної оборони, просто цивіль-
них людей, які завдали відчутних втрат 
ворогові та змусили його залишити те-
риторію Макарівської громади і всієї 
Київщини.    

Про мужність і відвагу, нескореність 
і силу волі нашого народу, його бойо-
вий дух і постійну готовності до бороть-
би з жорстоким ворогом до Великої 
Перемоги.

Макарівщина опинилая в епіцентрі 
вогняного смерчу з перших днів пов-
номасштабного вторгнення. Селище 
та навколишні села стали місцем запе-
клих боїв, де вирішувалася доля Києва. 
Протягом 33 днів громада жила в умовах, 
які важко осягнути людським розумом: 
постійні обстріли, авіаудари, відсутність 
світла, зв’язку та води. Але ворог, який 
планував «проскочити» Макарів за лі-
чені години, наштовхнувся на залізну 
стіну спротиву.

Книга детально відтворює бойовий 
шлях тих, хто випалював окупантів з 
Макарівщини. Головною силою оборо-
ни північно-західного напрямку стали 
воїни 14-ї Окремої механізованої брига-
ди імені князя Романа Великого. Саме 
«князівські» воїни разом із побратимами 
з інших підрозділів крок за кроком витіс-
няли ворога, виявляючи масовий геро-
їзм. Також вагомий внесок у звільнення 
та захист краю зробили 95-та Окрема де-
сантно-штурмова бригада, чия рішучість 
зупиняла ворожі колони; 7-ма Бригада 
авіації, підрозділи Територіальної оборо-
ни, що складалися з місцевих мешкан-
ців – вчителів, водіїв, фермерів, які взяли 
до рук зброю, щоб захистити свій дім, 
Національна поліція та добровольчі фор-
мування, які під обстрілами евакуювали 
людей та тримали правопорядок, лікарі 
Макарівської лікарні, що працювали під 
канонадами, волонтери, які під кулями 
везли хліб та здійснювали евакуацію. 

Крізь увесь біль червоною ниткою 
проходить гордість. Макарів не здався. 
Макарів вистояв. Книга доводить: наша 
сила – в єдності цивільних і військових. 

Коли 1 квітня 2022 року над селищем ос-
таточно замайорів український прапор, 
світ побачив ціну цієї свободи. 

На тепер, коли книга вийшла з друку, 
зрозуміло, читати книгу важко, але не-
обхідно. Це наш обов’язок перед тими, 
хто навіки залишився в тій весні, і перед 
тими, хто продовжує справу визволення 
нині. 14-ї, окремої механізованої бригади 
імені князя Романа Великого, 95-ї окре-
мої десантно-штурмової Поліської бри-
гади, 7-ї бригади тактичної авіації імені 
Івана Франка та інших бригад на сході 
і півдні країни.

Н изький уклін усім загиблим патрі-
отам України!

Вічна пам’ять Героям… 
Щирі співчуття тим, хто втратив у цій 

жорстокій війні рідних і близьких, бойо-
вих побратимів…

Макарівщина пам’ятає. Макарівщина 
дякує. Україна переможе!

Сподіваємося, що свідчення (факти 
катувань, розстрілів цивільних автівок на 
Житомирській трасі та нищення культур-
ної спадщини), що їх зібрав авторський 
колектив видавництва «Перлина», у май-
бутньому стануть основою для трибуна-
лів над рашистами.  

Юрій ШЕРЕМЕТА,
«ОіС»

Читати свідчення важко, але необхідно
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